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Szerkesztőség és kiadóhivatal.
Nagyvárad, Szilágyi Dezső n 5

A szerkesztőség kéziratok vissza­
adására vagy megőrzésire nem 

vállalkozik.

Előfizetések és hirdetések a kiadó' 
hivatalhoz intézendök

1&16 junius 4

A skaoerraki tengeri csala lefolyása.
célos cirkálót, a mely valószínűleg az Ac- 

. hides osztályból való volt és több romboló 
naszádot.

Az éjszaka folzamán mind a két részről 
elkeseredett torpedó támadások és cirkáló­
ütközetek következtek, amelyekben a többi 
már jelzett ellenséges hajó áldozatul esett. 
Maga a német vezetőbajó hat modern angol 
torpedórombolót pusztított el

Az eddig beérkezett jelentések, amelye- 
; két az ütközetben résztvett német tengeri 
i haderők küldtek, mind megegyeznek abban, 
[ hogy az ellenség a majdnem 12 óráig sza- 
j kadátlanul tartott küzdelemben hősiesen vi- 
| selkedett.

A Fraueulcb elvesztésével véglegesen 
számolni kell. Ez a hajó, úgy látszik, 
május 31 ről junius l re virradó éjjel egy 
részleges összeütközés alkalmával sülyedt 
el. A nyilt tengeri torpedó haderők közül 
öt naszád nem tért vissza, de legénységük- 
nem ragy része megmenekült.

A légi földerítő szolgálatnak az idő­
járás nem kedvezett ugyan, da a tenge^ 
részeti léghajók és repülők mégis jelen­
tékenyen hozzájárultak az ütközet mindkét 
napján földerítésükkel és jelentéseikkel nyilt 
tengeri haderőnk sikeréhez.

Berlin, junius 3. (Magyar Távirati Iroda.) 
Á német tengerészeti vezérkar mai jelenté­
sének kiegészítéseképpen illetékes oldal­
ról a Wolff-ügynökség a következőket 
közli: >

A Skagerrak mellett vívott tengeri csa 
Iában a mi részünkről Scheer aitengernagy 
flottaparancsnok vezetése alatt résztvettek : 
nyilt tengeri flottánk nagy csatahajói, régebb 
Eorhsjói, csatscirkálói, továbbá az Északi­
tengeren lévő valamennyi könnyű hadiha­
jója, torpedónaszádai és tengeralattjáró na- 
szádflottillái.

Az ellenség részéről az angol modern 
harci flotta legnagyobb része állott velünk 
szembe. A földerítő tengeri haderők pa- ; 
rancsnoka Flipper aitengernagy volt Ez ’ 
utóbbiak elsődnek kerültek ütközetbe dél­
után 5 óra tájuan az ellenséges csatacirká­
lókkal, azután mind a két tengeri haderő 
zöme fokozatosan elegyedett a küzde 

lembe.
A nappali ütközet, a melynek folyamán 

torpedónaszádainknak több Ízben — egyik 
flottilánkna^ háromszor — volt alkalmuk 
sikeresen beavatkozni, körülbelül este 9 
óráig tartott. Ebben a küzdelemben vesz­
tette el az ellenség a Warspite nagy csata­
hajót, a Queen Mary osatacirkálót, egy pán­

Az olasz közvélemény nyugtalansága.
Budapest, junius 3. (Saját tudósítónktól.) Zürichből jelentik: Az 

eláss kösvélejnény nyugtalanság» rendkívül fokozódik:
Genua egyik templomában hirdetményt tettek közzé, amely

SZÓI •
»Imádkozzatok azért az 1400 harcos lelkiüd- 

véért, amennyi naponként elesik !< 
Milánó hemzseg a menekültektől.

Cadorsa még mindig hallgat 
Irsieróról Jlsiagóról.

Lugano, junius 3. Cadorna ma is el­
hallgatja Arsiero és Aaiitgo elvesztél é8 
ezért a Secolo a tegnapi napot a magyar és 
osztrák hadsereg részére kevésbé eredmény- 
teljesnek tartja, mint tegnapelőtt. A hely­
zet a lap szerint teljesen változatlan, csak 
a Sette Coromuni (hét község) fensikjáju 
tart az ellenséges nyomás.

A Corriere della Sera is azt írja, hogy 
a tegnapi hadműveletek eredményét Ma­
gyarország és Ausztria nem nevezheti sike­
resnek. Egyelőre az Italia foghatta fel he- 
lyeeeu Cadorna jelentését, mert csaknem 
egész tudósítását törölte a cenzúra.

Parlamenti körökben, a Secolo szerint 
erősbödik az a felfogás, hogy a veszély 
órája teljes mértékben felkeltette a nemzet 
egyetértésének, kötelességérzetének és áldo­
zatkészségének tudatát, a mely sohasem 
volt olyan erős, mint most. Elvárják a kor­
mánytól, hogy szavaival megnyugtatóiag fog 
hatni a nemzet érzelmeire.

A párisi lapok 
©las» offenatiwánkról.

Genf, junius 3. A Temps szerint a ma­
gyar és osztrák offenziva gyorsan és vesze­
delmesen halad előre. Verraux tábornok sze­
rint a magyar és osztrák csapatok feladatuk 
nehezebb részét már elvégezték.

Pasién Páriában.
Zürich, junius 4. Pétervárról jelentik, 

hogy Pasics miniszterelnök ős Jovanovics 
külügyminiszter Svédországon keresztül Pá­
riába utazott. Mind a ketten egyelőre Páris- 
bau maradnak, amig a szerb kormány szék­
helyét véglegesen megállapítják. Az eddigi 
terv szerint a szerb kormány Korfuban vagy 
Szalonikiben szeretne megtelepedni.

CZ1LLÉR IMRE 
naflyáruliá35^fean

Nagy Pünkösdi occasió keretében

Legújabb ruhaselymek, Grenadinok, Epongeok, Batisztok, 
Cartonok és Zephirek. Gyönyörű Blousok, kor. 9 50, 12 50, 
16’50 és feljebb. Divatos gallérok és Rüschök, napernyők, 
keztyük, harisnyák, tricok és soknik. Vászon és szalma ka­
lapok. Fehérnemüek, ing, gallér, kézelők, nyakkendők. Ridicü- 
lök. Szőnyegek és függönyök kerülnek legolcsóbban eladásra I
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Remekművek világrajötte 
és viszontagságaik.

A művészet egy-egy remeke előtt álka, 
első dolgunk kétségkívül, hogy átengedjük 
magunkat azon benyomásnak, melyet ránk 
a kész alkotás gyakorol, Némely remekmű 
első pillanatra megkap és 'szinte azt mond ■ 
hatnám, el sem ereszt többé, mondjuk a 
roilo i Aphrodite a Louvre szoborcsarnoká­
ban. Más remekművek az úgynevezett lassú 
szépségek, langsame Schönheiten sorábi 
tartoznak, idő kell hozzá elmélyedés, hogy 
teljes erejükkel hassanak lelkünkre, mondjuk : 
Michel Angelo freszkói a Sixtus kápolna 
boltozatán. Dj ha első dolgunk egy műre­
mekkel szemben a kész alkotás élvezete, 
elébb utóbb föltámad bennünk a vágy, még 
ha laikusok vagyunk is, megtudni a re­
mekmű létrejöttének „titkát“. Itt nemcsak a 
mű külső eredetéről lehet szó, tshát a festő 
munkájáról az első ecsetvonástól kezdve a 
vernissage ig, vagy a vázlatok és tanulmá­
nyoktól kezdve az utolsó ecsetvonásig: ami­
ről most beszélni óhajtanék becses enged 1 
műkkel, az inkább a remekmű létrejöttének 
távolabbi okaira világit reá; olyasmim, 
amire Goethe gondolhatott, midői ez intel­
met adta fiatal művészeknek: „Töltsék meg 
szellemüket és kedélyüket századuknak esz 
méivel és érzéseivel s a műremek magától 
létrejő “ A génié a lángelme olyan vak és 
végzetes erő-é, mint a nagy természet egyéb 
erői ? Minő része van a természeti adoma 
nyoknak, tehát az Isten adta tehetségnek a 
művészeti alkotásban és milyen része van a 
tudatos törekvésnek, megfontolt munkának, 
szorgalomnak ugyanabban: ima e kérdá 
sekre szeretnék feleletet adni igénytelen el 
mefuttatásom keretében.

„Le génié nest qu’une grande apti­
tude á la patience“, a lángész nem egyéb, 
mint nagy készség türelemre, mondá egy 
kor George Louis Buffm, a nagy termé­
szettudós Madame Neckarnek. E mondádból 
származott a szálló ige: Le génié est une 
longue patience: a lángelme hossza türe­
lem. Igaz e tehát, hogy a művészetekben 
hosszú türelemre van szükség ahhoz, hogy 
remekmű támadjon? Igaz é. hogy még a 
hgragyogóbb adományokhoz is kitartó szol­
galomnak kell járulnia, hogy egyáltalán szó 
lehessen nsgyértékü alkotás létrejöttéről ? A 
müvészettörténelem e kérdésekre világos fa 
leletet ad. Ki kételkedhetnék Rafael, Michel 
Angelo, Rubens vagy Rembrandt tüneményes 
géniejéről ?

Nos tehát, hí pályájukat vizsgáljuk: 
egy közös vonás kap meg mindnyájuknál: 
hogy valamennyien szenvedélyes dolgozók, 
munkások voltak. Egy Michel Angelo vagy 
Rembrandt magánya, zárkózottsága psreze 
nem hisonlit Rafael vagy Rubins tevékeny 
ségéhez, de e zárkózott ragyogó mez alatt 
ugyanaz a kitartás és lelkesedés rejtőzik. 
Vannak művészek, kik a tökéletes sdés utáni 
lázas törekvésűkben az eszményért való vi 
vódásukban, szinte titáni küzdelmükben b-3 
sem tudják fejezni alkotásaik nagy részét. 
Lionardo da Vinci négy évi munka után 
abbanhagyta a Gioconda-t vagy Mona Lisát, 
anélkül, hogy terve, álma szerint b -fejez­
hette volna. így is a legcsudásabb, legraj- 
telmesekb vásznak közé tartozik, hab ír egy­
úttal a zárkózottabb langsame Schönheiten 
sorába. Mikor az Utolsó vacsorát festette a

rocmto egyik kiváló festője egy éjjel fel- 
költi feleségét, hogy ezt mondhassa neki : 
„Milyen szép dolog a távlat, a perspektíva !* 
Meissonier, ki hires képében 1814. oly osu- 
dásan elevenítette meg Napoíéont, meg- 
vallja, hogy a c-iáezár és váz íréinek festése 
a sok álmatlan éjszakát okozott neki. Hosszú 
időn át valósággal megszállotta őt ez a 
tárgy. Utazás közben a grande armée egyik 
öreg katonájával találkozván, kifaggatta, s 
megtudta tőle többek között, hogy Ney 
marsai panyókára vetve hordozta katona­
köpönyegét. Megjegyezte ezt az adatot s 
igen hatásos motívumot csinált belőle Na- 

í poleón környezetének ábrázolásánál.
A művészi szenvedély a tökéletesség 

szóraja néha valóságos kint okoz a festő 
nek. Ingres, a rajz, a formák egyik leg­
nagyobb mestere a XIX. század francia 
művészetében, a pose on, testálláson törve 
fajét B irtin arcképe számára, valóságos 
gyötrclmes krízisen ment keresztül. Bertin 
beszélte később, hogy az ülések alatt a bá­
torságát vesztett művész ideges sírásba tört 
ki. Egy nap modelljénél, az az nála reg­
gelizvén, Ingres hirtelen e szavakat intézte 
hozzá: „Jöjjön holnap. Újrakezdem a ké 
pét. Az előbb, beszélgetés közben kitűnő 
mozdulatát vettem észre.“ Ez a Louvro-ban 
lévő remekmű mozdulata volt. Ezt hallva, 
hajlandó lenne az ember nagy szerepet tu­
lajdonítani a véletlennek a művészeti al­
kotásnál. A dolog azonban nem igy van. A 
véletlen csak azoknak kedvez, akik min­
dig gondolkodnak, küzdenek. Nem csu- 
dOkozhatunk, ilyen példák után azon, hogy 
Fra Angelico da Fiesole nem tudtak köny 
nyék nélkül festeni Krisztust, s hogy Domi- 
nichino, midőn Szent András megostorozá- 
sának jeleneténél az egyik hóhért festette, 
üvöltött, mint egy eszeveszett.

A feszült figyelem a művészetekben a 
legcsekélyebb körül mények kiaknázását teszi 
lehetővé Ha igaza van is Meissonier nek, 
ki a „les Amateurs de peinture“ képén 
elénk állítja, milyen kereszt a festőre, ha 
fecsegők, pedánsok zavarják munkaközben; 
viszont gyakran egy baráti szó, a látogató 
egy megjegyzése pompás ötletet sugallhat 
neki. Vegyük csak Jacques Louis David 
példáját, mikor a Sacre de Napoleon, Na­
poleon megkoronázása a nagy vásznán dol­
gozott. Először úgy ábrázolta a császárt, 
amint önmagát koronázza meg, merész és 
büszke mozdulattal., jobb kezében a koronát 
emelve balját kardja markolatán nyugtatva. 
Mintha csak azt mondotta volna, amit 
Itália koronájára mondott: Dieu me l’a 
donnée, malheur á qui la touche I Isten 
adta, jaj annak, aki hozzányúl 1 Ekkor Gé ■ 
rard, ki tanítványa volt, meglátogatta a 
nagy festő . A mester megkérdezte, mit szól 
a mozdulathoz. Gérard, bár az egészet nagy­
szerűnek találta, hibáztatta a császár tul- 
erős, pathetikus gesztusát. „Ha a császár 
felesége fejére tenné a koronát, melyet sa­
ját fejéről levett, több nyugalom, báj _ és 
derültebb fönrég lenne a képen.“ Dávidot 
meglepte az ötlet, de rögtön elfogadta azt. 
A császár módfelett meg is volt elégedve a 
képpel s e híressé vált szavakat mondta '• 
„Vous mavez fait chevalier frangais,“ ön 
francia lovagot csinált belőlem. Ugyancsak 
az első császárság korában történt, hogy 
egy másik hires művész, Prud’hon barát 
jánál, Frochot-nál a Seine prefektusánál 
ebédelt, ki a Palais de Justice részére fes­
tendő képről beszólt neki, s jeles latinista

I létére Horatius egy versét mormolta:

Santa Maria dalle Grazie kolostorának 
ebédlőjében, munkájának lassúsága megdöb­
bentette a szerzeteseket. Azt mondja, nem 
tud megfelelő m)dellt találni az Üdvözítő 
fejéhez; más alkalommal Julii fejénél a ladt 
meg. Mikor pádig m’gsokallotta a barátok 
sürgetéseit, azzal fenyegetőzött, hogy a prior 
fejét veszi mintául Juiáséhoz. Da Vincihez 
hasonló problematikus, töprengő, kételkedő 
művészi egyéniség volt Michel Angelo. A 
Sixtus kápolna boltozatának képei sehogyse 
akartak elkészülni. II- Gyula pápa egyszer 
már azt kiáltotta fel hozzá: fejezd be, vagy 
lehuzatlak onnan az állványról. Más alka­
lommal Michel Angelo türelme fogyott el: 
felkapott egy deszkát, s azt dobta le a türel­
metlenkedő szentatyára. Az újkori monu­
mentális festés a legnagyobb romeke egyút­
tal a legkitartóbb, igazi vasakarat alkotása. 
A Six'us kápolna msnyezeta m ndenféle ér- 
telenbjn befejezett alkotás, de már a Me­
dici síremlék allegorikus alakjai szinte csak 
szobor vázlatok, habár utólérheterlenül meg­
kapó lenyűgöző hatást gyakorolnak is a 
szemlélőre. Szinte megdöbbentenek, megbü-
völnek rejtelmes kínjukkal. Michel Angelo 
titáni lelke ég e márványokban.

Nem kevesebb erő lakott Rembrandt 
lelkében, ki elég boldogtalan volt földi éle­
tében, de dolgozni nem szűnt mag holta 
napjáig Legszebb képei mintha csak leg­
keservesebb perceinek vigasztalására készül­
tek volna. Alig tette la kezéből az ecsetet 
vagy az irónt. Megfigyelhetjük csupán raj 
zai fonalán egész életét ifjúságától haláláig, 
édes apját és anyját ábrázoló vázlataitól 
kezdve saját magát; mint öreget megörökítő 
képéig. ®gy-egy kisebb sétája értékes em­
léket hoz számunkra Amsterdam-ól vagy 
környékéről, Egy rézkarcát (eau forte „sau 
forte da sei“ nek „sós rézkarcnak“ nevezik, 
mert azalatt készült, viliásreggeli idején, míg 
a korcsmáros sóért ment.

Otthon tükör elé ül és festi önmagát. 
Számtalan önarcképe van. Minden korban 
és viseletben ábrázolta magát. A szentpéter­
vári Eremitage ban lévő hős képe, kit elébb 
Sobieskynek, majd Bátorynak minősítettek, 
valószínűleg saját fantasztikus képmása. Mi­
kor pedig a legnyomasztókb szegénységben 
meghal, a remekművek oly örökségét hagyja 
maga után, melyeknek akkor félreismert 
becse ma sok milliót meghalad.

Ne gondoljuk, hogy a művészek korá­
nak, tapasztalatának sikerének haladtával ez 
a buzgóság alábbhagy. Egy téli napon az 
immár öreg Michel Angelo összetalálkozik 
Farnese bíborossal Róma egyik félreeső 
negyedében. „Hol a manóba futkározik, 
öreg létére hóban, fagyban, messze a laká­
sától?“ kérdi a bíboros. A dicső mester, te 
kintettel, mely eget-földet felölelni látszátt, 
üálsszol: „Iskolába járó, hogy tanuljak va 
hunit “ Géricault a „Medusa hajótöréssé- 
nek“ festője halálos ágyán bal kezét rajzol 
gáttá, melynek soványsága módfelett tetszett 
neki, mint anatómiai tanulmány. Gérard 
haldoklása közben még egyszer utoljára 
művészi mozdulatot tett kezével, mintha 
eoiet lett volna abban, mintha a formákat
simogatná, rajzolná . . . Igazi vérbeli mű-
vészeknek gyakran nyugalmukbi, álmukba 
kerül művészetük. Paulo Uccello a quatt- Karo antecedontem scelestutn deseruit poena . . .

Gyászesetben ruhák 24 óra alatt festetnek feketére I Tisztítás vegyileg szárazon (Benzinben.) 
kézimunkák, Füjigöuyök különös gonddal!

Különlegesség ! Katonai caukaazürko ogyonruhák átfostósa tábori zöldre tokétetes kivitelben. 
Postai megbízások soron kívül I RALTEMBERGER v,u"os kelmefestő, vegytisztító és gőzmosó gyárában. ...................a-------------------------------- L Gyári telefon: 34. Felvételi üzlet : Rákóczi-ut 7. Telefon : 14-69.
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óra alatt elkészült a képpel. Ez igazán bá­
mulatos, kiáltott fel az idegen. Milyen ha 
mar elkészült vele, s milyen könnyen ment 
önnek az egész 1 Ont látva, azt hinné az 
ember, hogy talán nem is olyan nehéz utána 
csinálni az egészet.“ Frans fials, mint jó 
iró, humoros ember volt, s szerette a tréfát. 
„Próbálja meg, hiszen látta, hogy meg.“ 
Kezébe nyomta az ecsetet és palettát, he­
lyébe ült modellnek. De mikor látta, hogy 
forog az ecset »z idegen kezében, ő kezdett 
csudálkozni. Mikor pedig kis varratva fel 
állott és rápillantott a képre: egyszerre tisz 
tába jött vele, hogy nagy mesterrel áll 
szembe. „Elárulta maPát, úgymond, hiszen • 
kegyed Van Dyck!“ Örömében nyakába is I 
ugrott a felismert kartársnak.

Azonban a könnyedség, ha nem kitartó 
munkásság, hosszú gyakorlat eredménye, 
könnyen odavezet, amit a műtermekben 
cbic nek szokás nevezni, az az knteő bra^ 
vur mezőbe öltözött gyengeségnek. Ez csak j 
művészet alakjába burkolt szemfényvesztás. ; 
Erre is elég példa van a művészet történe- j 
tében. így vált a nagy tudásu, büszke, erős 
meggyőződésű olasz iskola banálissá, s ez 
volt a sorsa a XVIII. század francia festé­
szetének is. Olyan tehetségű művészek, mint 
Jean Honoré Fragonard (1732-1806) a

I bravurosekönnyedség miatt nem adhatta azt, 
amit tőle várni lehetett volna. Gyorsaságára 
büszkén azt írogatta vásznai hátára: „Bernt 
en une beure par Frago.“ „Egy óra alatt 
festette Frage.“ A komoly, erős, mesterek 
nem keresik ilyen akrobataságokban dic*ő- 
ségüket. Hogy a szobrászok közül is idéz­
zünk példát, az 1879 ben 70 éves korában

I elhalt Auguste Préault egy időben nagy 
favorét keltett a mintázásban való könyed- 
sége és gyorsaságával. . . K

Mint később némely impresszionisták, ö 
is értett a beszédhez, a reklámhoz s ezzel 
némely naivabb művészet kedvelőket any- 
nyira megbüvölt, hogy nagy tehetségnek 
tartották. Legouvé jellemezte legjobban az ö 
lármás jelentéktelenségét: „Préault est un 
hőmmé de génié qui n’a pás de t^ont. 
„Préault olyan genie, akinek nincs teher 
sége.“ A művészettörténetem igazat adott 
Leecuvénak : már el is felejtette Préault. 
A múlt század hetvenes éveiben az impresz- 
szionista iskola ugyancsak divatba hozta a 
svors „flott“ festést, de avval egyúttal utat 
nyitott sok charlatanságnak, bravuroskodás 
nak a művészet terén. Nekünk is bőven 
vannak festőink, akik a gyors íe«tést tait- 
iák eyyedttl üdvözítő modoJnak, s akik el 
akarják hitetni velünk, hogy vázlat és be­
fejezett kép között nincs Kulömbség, de bi­
zony messze állarak ők a négy Whistler- 
tői, kinek egy remek képmását „Anyám , 
vagy 16 esztendővel ezelőtt a musée du 
Luxemburg képtárában ámultak. Vaiaki 
azt kérdezte tőle : mennyi idő kellett e re 
mek arckép megfestéséhez ? „Nyolc napi 

| munka, válaszolt a rnüvesz es negyven 
esztendei tapazztalat* Nyolc nap alatt ké­
szült el, de senkinek sem jut eszébe váz-

' latnak [evezni. Egészben véve a művészeti 
alkotás módjára, s a könnyedségre nézve 
ma is állanak Bihar nagy fiának Kazinczy 
Ferencnek sorai:
Nem szeretők nehezet ha nehéz ; könnyüt nem, ha 

[könnyű;
Ez s amaz együtt disz, mint külön állva hiba.
Uav kell a mi nehéz, ha nem érzeti velem, hogy 

e- [az volt,
S a könnyű, ha simult sok faragásra leve.

Hosszú évek munkája, vívódása, tapasz

A gonosztevő hiába fut, a büntetéstől meg < 
nem menekszik. E szavakra Prud’hon már i 
látja a tárgyat belső szemeivel. Fölkel az 
asztaltól, bemegy a prefektus dolgozószobá- < 
iába, egy pillanatig gondolkozik, majd neki 
lelkesedve megvázolja a híressé vált kom­
pozíciót. „La vengeance divine poursuivant 
le crime . . .“ „Az isteni büntetés üldözi a 
gonosztettet“, mely most e Louvre világ­
szerte ismert dieze.

Dohát a munkában viló ilyen makacs­
ság és szenvedély nem vrzet-é könnyed 
ségre és gyorsaságra? Könnyedsége váló 
gatja. Van két egymástól ugyancsak elütő 
könyedsőg: jeles kiváló az a könyedség, 
melyet a munka hosszas gyakorlata hozott 
létre, de siralmas az a könnyedség, mely 
magát a munkát akarja helyettesíteni, vagy 
pótolni. Rubens egyetlen egy nap alatt fes­
tette meg a Louvreban látható hires „Ker- 
messe-t; a Drezdában látható „Vadkanvadá 
szat“ sem került hoszabb időbe. Mignard 
huszonöt esztendei olaszországi tartózkodá­
sából hazatérve Franciaországba az udvar 
nál a húszéves XIV Lajos képmásával ke?di 
meg működését. Három óra alatt készíti el 
az arcképet Jmelyet Madridba küldenek a 
király jegyese Mária Terézia hercegnő ré 
szére kit e kép báji ée előkelősége teljesen 
elragad. Vannak etetek mikor a festésben 
való könnyedség és gyorsaság kitűnő szol­
gálatokat tehet. Armand Jean le Bouthilh 
era de Ráncé a trapisták nagy reformátora 
barátai minden sürgetése dacára sem volt 
hajlandó tefestetni magát. Saint Simon 
gróf, a hires mémoire iró egy nap igy szó­
lott hozzá : „Engedje meg, hogy bemutas­
sak önnek egy úriembert, aki nagy hámu- 
lója s ég a vágytól kegyedet láthatni. Azon­
ban igen eredeti ember, félig néma; ne üt­
közzék meg tehát modorán.“ Ráncé bele­
egyezik a különc elfogadásába.. Bemutatják. 
Az terncreth’D, ki nem más, mint XIV. La­
jos hires arcképfestője Hyneinthe Rigaud, 
egy óra hoszat marad Ráncé és Sant bimon 
társaságában, a nélkül, hogy egy kukkot 
szólana. Néhány nap múlva Rigaud, ki az 
zal töltötte azt az órát, hogy tanulmányozza 
emberét, böfezi az arcképet emlékeztetőül. 
Mikor Jean Oros Bonapartét akarta festeni 
az itáliai hadjárat alkalmával, hasonló ügyes 
Bégnek adta bizonyságát- Az arcole i ütkö­
zet után néhány nappal történt a dolog. 
Joséphine megígérte az akkor egészen fiatal 
piktorunk, hc-gy ráveszi az első konzult az
ülésre, „Az imént kezdtem meg az első 

konzul képmását, Írja a művész egy barát­
jának, de még csak ülésnek sem lehet ne­
vezni azt a kis időt, amit kapok. Arra se 
volt érkf zésem, hogy összeválogassam szí­
nűmet; bele kell nyugodnom hogy épen 
csak arca jellemét fessem előtte, azt én tá 
volíétében adjam hozzá úgy ahogy tudom a 
többit.“ így beszél, szerényen bros a L-o 
uvreban látható remekműről.

Frans Hals a hollandi arcképfestés 
egyik legkiválóbb mestere (1584-1666) va­
lóságos vi.tuóz volt a 8y°rBfe®té8Vhrli uS 
nap épnen a korcsmában ült, ahol úgy 
mondják sok időt szokott eltölteni, midőn 
hűül adják néki, hogy egy úriember szeretne 
beszélni vete. Nehezére esett megválni a 
palacktól, de mégis hazament. A vendég 
Sémi mentegeWKtó«

hirérM rég
nagy művész meglátogatását. Kérte 
fesse meg képmásé', még pedig, mivel neki 
IngliX vtaz» kell
járt Hate elvállalta a megbízást, s néhao 

I Markoviin Weinberger nyári újdonságai |

tnlata kell tehát hozzá, hogy remekmű jö­
hessen létre, úgy, hogy az idő, mint nélkü­
lözhetetlen munkatárs tűnik fel a remekma 
létrehozásánál. Ámde az idő közremunkálása 
nagy szerepet játszik magának a remekmű­
nek további sorsában, pályájában ia. Ha- 
bent sua fata libelli, a könyveknek megvan 
a maguk története, mondták a régiek, de 
megvan a művészeti alkotásoknak is. Né- 
mety remekműveknek valóságos purgatónu- 
mon kell végigmenniök, mig elérik a híres­
séget. sikert, dicsőséget Nem minden re­
mekmű oly szerencsés, mint Cimabue 
(1240—1302 ?) Madonnája, mely alighogy 
elkészült, elragadtatást keltett ai egész. Fi­
renze közönségével Diadalmenetben vitték 
azt a Santa Maria Novella oltárára, honnan 
nem is mozdult azóta, s hét százada fo­
gadja nemcsak az ájtatos hívek, de a mű­
vészet rajongóinak osztatlan hódolatát. Van­
nak művészeti alkotások, melyeket a kar-

I társak észre sem vesznek, s amelyek talán 
századokon át ismeretlenség homályában

I tengődnek. Különös, sokszor regényes ese­
tekre van szükség, hogy napfényre kerülje­
nek. Századokon át rejtőzött Agesander, 
Polydoros és Athenodoros remek márványa 
a Laokon csoport az Esquilirus romjai kö­
zött, mig azt 1506 ban föl nern találták s 
diadallal nem vitték a Vatikánba. Melos 
szigetének egy zugában, földalatti üregben, 
mint egy hozzáférhetetlen sirban .lapppan­
gott századokon át a hires Aphrodite szo­
bor mig azt 1820 ban Jorgos görög paraszt 
kapálás közben föl nem fedezte. Azóta 
tudjuk a Louvre antik szobor gyűjteményé­
nek nincs nagyobb kincse. Heine könnyeket 
sirt e csudás márvány szemléleténél. Es 
uar in Mai 1818, Írja a Romanoeró elősza­
vában, wo ich zum letzten Male ausging, 
als ich Abschied mahm von den holden Ido­
len, die ich angébetet in den Zeiten meines 
Glücks. Nur mit Mühe schleppte ich mich 
bis zum Louvro, und ich brach tast zusam­
men, als ich in den erhabenen Saal trat, 
wo die hochgebenedeite Göttin der Schön­
heit. Unsere Liebe Frau von Milo anf ih­
rem Postamente strht. Zu ihren Füssen lag 
ich lange und ich weinte so heftig, dass 
zieh dessen ein Stein erbarmen musste. 
Auch schantö die Göttin mitleidig auf mich 
herab, doch zugleich so trostlos, als weite 
sie sagen Siehst du dem nicht, dass ich 
keine Arme habe und also nicht helfen 
kann ?

L'oeuil bumain, úgymond Paul de 
Saint Victor a t il jamais embrassé forme 
plus parfaite“ ? Emberi szem ölelt-e valaha 
át tökéletesebb alakot ? A Louvre 6000 
frankért vette meg a paraszttól a szobrot, 
de azóta az angol kormány milliót ígért 
érte, persze hiába- 1820-ban egy hollandi 
festő tájképet hozott a kiállításra, melyet 
első díjjal akart a jury kitüntetni, midőn 
egyik tagja hirtelen azzal a véleménnyel 
állott elő, hogy a kép csak másolat. Némi 
faggatás után a festő be is vallotta, hogy 
képét az alberda i kastélyban levő eredeti 
után készítette. Nossza siettek a jury meg­
bízottjai Alberdába, hol maga a kastély ura 
kalauzolta őköt, s egész csomó szebbnél - 
szebb tájképet mutatott nekik egész közó- 

í nyösen, melyeket valamelyik őse festett a 
í környékről, a melyekre ő maga nem sokat 
i adott. Olcsón meg lehetett venni tőle az 
! akkor felfedezett Meindert Hobbema(163«— 
í 1709j képét, aki ugyan csak mellékfogla kc- 
' zás gyanánt űzte a festészetet, főfoglalko- 
I zása is jövedelmezőbb a pintér mesterség lé- 
' vén, de aki Ruisdael mellett a XVII. szá-



zad hollandiai táj festészetének legnagyobb 
alakja, 8 akit kartarsai és a rákövetkező 
század ép oly kevésbbé méltatott, mint 
Ruiődaelt. Valóban a nagy művészek élete 
folytonos bizonysága annnak, hogy nincs 
ezen a földön igazságszolgáltatás.

Ki hinné, hogv a Waterloo i csatára volt 
szükség, hogy 1815-ben felfedezzék Jun van 
Eyck (1390-1440) egyik legszebb vásznát. 
Egy angol parancsnok szállásában meglá­
tott egy érdekes kis képet, megvette és 
Londonba vitte. így jutott hozzá a híres 
National Gallery, Európa egyik leggazda­
gabb régi képtára ,A hollandi polgár és 
felesége“ cimü megbecsülhetetlen értékű 
képéhez.

Szomorú dolog, talán éppen olyan szo­
morú, mint a félreismerés, feledés, az is, ha 
a néhány évtizedes diadalt visszahatás gya­
nánt lebecsülés, vagy pláne igazságtalan 
megvetés vált fel. Pedig erre is van példa 
elég. Itt van például Antoine Watteau gvö 
nyörü vászna: „Embarquement pour Cy 
there*, „Hajózás Kytuerába“, Aphrodite 
szülőföldjére. Művésze, ki egy egész kornak 
festészetét inspirálta, ki olyan vásznakon, 
mint a Menuet, a Régence égisz divatát, 
hogy ns mondjam, erkölcseit diktálta, a 
XVIII. század végén rossz hírbe jutott, per­
sze sok-sok évvel, vagy 6—7 évtizeddel ha­
lála után. Ekkor már a David féle klasszi­
cizmus uralkodott, mely a rokonának szeges 
ellentéte volt Sokszor nem merik elpuszti 
tani a lebecsült alkotást, hanem mintegy be- 
börtönzik, padlásra, raktárba helyezik. Ilyen 
sors érte Liezenmaier Sándor szép Szent 
Erzsébetjét, melyet a Szépművészeti Mu 
zeum képtárában hiába keresünk. És még 
hozzá milyen képeknek kellett helyet adnia 1 
Persze, aki meghalt, annak nincs igaza. Az 
Embarquement pour cythére t, Watteau re­
mekét rosszabb sors érte Az École des 
Beaux Arts egy tantermében helyezték sl, 
hol a müvésznövendékek rajzolni és festem, 
mintázni tanultak, az uj klasszikus . recipe 
szerint. A divatjamúlt remekművet a fana­
tikus növendékek nemcsak szóval, tettleg is 
inzuitálták : papirgolyócskákkal, agyagdara 
bókkal, üres festékdobozkákkal bombázták, 
úgy hogy elkeltett távolítani azt. a tejfetes- 
száju ikonokiaszták, képrombolók dűne elől. 
A művészi alkotásokra is állanak Bercsé­
nyi igéi :

De haj, csak így jár minden az ég alatt,
Forgó viszonság járma a.att nyögünk, 
Tnndersrerencsénk kénye hány, vet, 
•Játszva emel s mosolyogva ver le.

Lotzeval, a német esztétikussal hisszük 
és valljuk, hogy a közkeletű frázis : „de 
gustibus non est dispután dum“ : nyomorult 
tétel, mely minden esztétikát lehetetlenné 
tesz, ein elender Satz welcher alle Aesthetik 
unmöglich macht, de az bizonyos, hogy mű­
vészi alkotások konkrét becslése iszonyú hul­
lámzásoknak van kitéve. Semmi som mu 
tittja ezt oly világosan, mint e hires fest 
mények árhullámzása. Dürer Albrecht, a 
XVI. század egyik legnagyobb festője, ha 
ugyan nem a legnagyobb, 112 forintot kapott a 
négy apostolképért, mely most a müncheni 
képtár, az Alte Pinakothek megbecsülhetet­
len kincse. Napjainkban Dürer egyetlen por­
tréjáért, a Holzechuher féléért a berlini kép­
tár 350,(XX) márkát fizetett. Frans Hals egy 
portréjáért 1772 ben egy árverésen 25 már­
kát fizettek. Egy másik portré 1870-ben 
15000 frankéit kelt el. 30 évvel később 
Pierpont Morgan, az amerikai miliőmön egy 

Hozassuk hőseinket!
Kedvezményes fuvardíj mellett esz­
közli, a szükséges engedélyeket és 
okmányokat jutányosán megszerzi. Hazai föld harctéren elesett hősök exhumálási és hazaszál­

lítást vállalat Budapest VIII. Rákóczi ut 23. 
I. emelet 16. Előnyös költségvetés díjmentesen.
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Hals féle arcképért nem sajnált 650 000 fran­
kot ! Hát még a fény és árny csudás festő­
jének, Rembrandtnak képei minő árhullám­
zást tüntetnek fel I 1644 ben egy képe, „A 
pap“ 100 forintért kelt el. 1790 ben 17000 
lira volt a legmagasabb ár, melyet Rem­
brandt képért adtak. 1883 ban 200,000 fran 
kért kelt el „József és Putifár“ s ma már 
ha Rembrandt képről van szó, 100,000 en 
alul nem is beszélnek. Millet világszerte is­
meretes képét, az „Angelus“ 11870-ben hasz­
talan kínálta 6000 frankért a Louvrenak, 
aminthogy szegény maradt, mint Rembrandt 
remek müveitől környezve, holta napjáig. 
Nos tehát: 20 évvel később egy amerikai 
társaság 553,000 frankért vette meg. Mikor 
a művész már rég a sírban porladt . . .

Még csak a veszedelmekről, melyek a 
remekművek létét fenyegetik. Az a szeren­
csétlen technikai kísérletezés, melyet az 
„Utolsó vacsora“ festésénél követett el 
Lionardo de Vinci, azt eredményezte, hogy 
ma már ez a világraszóló műremek a Santa 
Maria delle Grazie kolostor refektóriumában 
valóságos rom. A mi nagy Munkácsynk 
képei is ijesztőim sötétednek a festésüknél 
használt bitómé miatt. D? hányszor pusztítja 
tűz viz a remekműveket I 1. Károly angol 
király egy remek portréja, melyet Van Dyck 
festett, melynek csodaszép másolatát bámul 
hatjuk a drezdai képtárban, a White Hall 
palota égése alkalmával pusztult el London­
ban. A viz aránylag ritkábban pusztítja a 
remekműveket, sőt néha megkíméli. Rafael 
a palermói egyik kolostor roszére festette a 
„Kereszthordozást“, mely most a madridi 
Prado egyik gyöngye. Egy ládába csórna 
golva feladta azt a hajóra. A hajó elpusz­
tult, de a ládát a dagály szerencsésen a 
partra mosta Rafael remekét igy még a ten­
ger is respektálta.

Gainsborough a XVIII. század legzse 
niáiisabb arcképfestője, kinek bűvös szép­
ségű vásznát, „Mistress Siddons“, a nagy 
angol tragika képét 6 évvei ezelőtt bámul­
tam a londoni Natioral Galleryben, Graham 
generális, Lord Lynedoch feleségének, Mis­
tress Grahamnak arcképét is megfestette. A 
fiatal szép nő kevéssel utóbb meghalt s mi­
kor a generális a halottas szobába lépve, el­
hunyt neje arcképét megpillantotta, annyira 
megindult, hogy befelaztatta a szoba abla­
kait s ajtaját. Mintegy sírba zárta az elköl 
tözöttnek árnyékát, melyet viszontlátni nem 
volt elég ereje így aludt e csodás festmény 
a homályban féhzázadig. Mikor feltörték 
sírját, a porlepett szobában a festmény előtt 
megtalálták Mistress Graham piciny félcipőit, 
amelyekkel a képen ábrázolta Gainsborought, 
a szép fiatal nőt. Azt hihette volna az em­
ber, hogy a fiatal lady csak az imént ment 
ki a szobából . . .

Fejezzük be két kis történettel előadó 
sunkat. Egy siketnéma Corot-t. a nagy fran­
cia tájfestőt arra kérte, adjon neki leckéket. 
Corot zavarba jött, hogy értesse m°g magát 
vele. Végre is fölkapott egy széndarabot s a 
papírra, melyen a tanítvány már elkezdett 
rnizolni, nagy betűkkel vagy tízszer odaírta*: 
„Conscience'1 : lelki smeretesség. Azután 
nagy gesztussal jelezte a némának, hogy ez 
minden, hogy eleinte egyébre nem is tanít­
hatja.

Baudryhoz, a modern francia dekoratív 
festés nagymesteréhez fiatalember jött, ki a 
felindulástól szaggatott beszéddel adta elő 
kérését : „Mester, a líceumból jövök, befe 
jeztem tanulmányaimat . . • festő akarnék 
lenni s azért jöttem önhöz, hogy eltanuljam, 
mint nagy művésztől a emakmüvek álko

haza elesett

fásának titkát.“ A nagy müvéss szerényen 
fejet csóvált, elutasító mozdulatot tett, aztán 
mást gondolva, félhangon suttogta, mintha 
valami varázsigét mormolna, e szavakat: 
Sursum corda ! Fel a szivekkel !

A tanulság: a remekművek alkotásé 
nak nincs titka. A génié t eltanulni netn le­
het és semmi igyekezet a természeti ado­
mányok, az istenadta tehetség helyét nem 
pótolhatja.

Viszont kétségtelen, tények bizonyítják, 
hogy a legragyogóbb tehetség sem mehet 
semmire szent, erős akarat, erőfeszítés ki­
tartó munka nélkül. Le génié est une 
longue patience!

Németby Gyula dr.

Ä város kiskatooái.
Kik pályáznak 

a város aiapitványi helyeire ?
Nagyvárad városa, midőn a nagyváradi 

honvéd hadapródiskolát felállították, nyolc 
alapítványi helyet létesített nagyváradi ifjak 
részére, akként, hogy az ekő négy évben 
évenként 2—2 alapítványi hely töltetett be s 
igy minden évben üresedik meg alapítvá­
nyi hely.

Már említettük, hogy ez évben vissza­
jön a hadapródiskola Nagyváradra s az uj 
tanévet már itt nyitják meg.

Az 1916 — 17. tanévre három alapítványi 
helye üresedik meg Nagyvárad városának, 
amelyre kiírták a pályázatot. A három helyre 
szokatlanul sok pályázat érkezett be. És pe­
dig pályáztak :

Rácz Sándor, néhai Ráca Mihály Ha ; 
Kopócsy Endre városi számtiszt László nevű 
fia ; Vass Károly detektivnek Károiy nevű 
fia; Csekő Károly cerneutgyártó Lajos nevű 
fia; Lörinczy Barna kin adóhivatali tiszt 
Kálmán nevű fia ; Jakab Jakab élelmezési 
ügyosztályi alkölmazott Béla nevű Ha ; Szi- 
lassy Sándor posta távirda segédollenör Béla 
fia ; Rózsa Gyula távírdái építész osztály­
vezető Gyula fia ; Dobray Imre cipész Imre 
fia ; özv. Bereczky Antalné fésűs Géza fia.

Az egyik kérvényező Dobray Imre V. 
reáliskolai tanuló, kinek jeles bizonyítványa 
van, saját maga irta meg a kérvényét, amely­
ben előadja, hogy édesanyja elhalt, atyja 
pedig a harctéren van, ezért kénytelen ő 
maga kérni az alapítványi helyre felvételét. 
A kérvény mellől igy hiányzik a szülői bele­
egyezés. Lehet azonban, hogy felsőbb he­
lyen mérlegelik a körülményeket s felveszik 
az egyik alapítványi helyre.

A város tanácsa tegnap foglalkozott a 
kérdéssel s a megüresedett három alapítvá­
nyi helyre elsősorban : Rácz Sándort, Ko- 
pócsy Lásziót és Vass Károlyt jelölték.

A többi pályázókat második helyen je­
löltök-

A jelölések felett a csütörtöki közgyűlés 
határoz.

Forolin a legjobb és legbiztosabb 
toilette-szer kéz-, láb- és hónalj-izzadás 
ellen. Hüsit! Szagtalanít. I Ara 120. Kapható 
Farkas István „Apolló“ drogériájában Nagy­
várad, Rákóczi-ut 7/B.
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Újabb német jelentés a tengeri csatáról.
Berlin, május 4. A Wolff-ügynöksóg jelenti: Hogy legendák terje­

désének eleve útját vágjuk, ismét meg kell állapítani, hogy a Skagerrak 
előtti csatában május 31-én a német nyilt tengeri haderők az egész mo­
dern angol hajóhaddal harcban állottak. Az eddigi közlések pótlásául 
meg kell jegyezni, hogy a hivatalos angol jelentések szerint még az 
Invincible és a Warrior páncélos cirkáló is megsemmisültek. Nálunk az 
Elbing kis cirkáló, mely május 31-ről junius 1-re virradó éjjelen egy 
másik német hadihajóval összeütközött, súlyosan megrongálódván, fel 
kellett robbantani, mert beszállítható nem volt. A hajó személyzetét tor- 
pedóuaszádokkal biztonságba helyeztük, kivéve a parancsnokot, 2 tisztet 
és 18 főnyi legénységet, kik a felrobbantás céljából a hajó fedélzetén 
maradtak. Ez utóbbiakat hollandi jelentés szerint egy vontatóhajó Immni- 
denbe vitte és ott partratette.

A tengerészeti vezérkar főnöke. (Min. ein. sajtóosztály.)

Jl németek győzelmei 
az angolokon és franciákon.

Berlin, június S. A nagy főhadiszál­
lás jelenti:

■yutgaii hadszíntér«
Tegnap délben vürtenbergi ezredek 

rcbsmmal elfoglalták a Zillebeo 
kétől délkeletre eső hegyhátat. 
(Yperntől délkeletre) és a mögötte 
lévő angol állásokat. Egy könnyen 
sabesült tábornokot, egy ezredest és 12 más 
tisztet, valamint 350 sebesülellen és 168 
sebesült angolt fogtunk el. A foglyok száma 
azért oly csekély, mert a védői különösen 
súlyos veszteségeket szenvedtek és azon­
kívül a megszálló csapat egyes részei el­
menekültek állásaikból és csak tüzérségünk

Asigol beszámolás veszteségeikről-
Budapest, junius 3. (Saját tudósitónktól.) Rotterdamból jelentik: 

Az angol admiralitás hivatalosan közli :
Május 31-én délután tengeri ütközet volt a Jüttland partvidéken. 

A küzdelemben csatahajóink flottája, néhány cirkáló könnyű cirkálók 
és 4 gyors csatahajó vett részt. Veszteségeink súlyosak voltak. Az el­
lenség flottája főerőink megérkezte után kikötői felé vonult vissza.

Budapest, junius 3. (Saját tudósitónktól.) Amsterdamból jelentik : 
A londoni admiralitás jelenti: A Quen Mary, Indefatigable, Invincible 
csatacirkálók, a Defence, Black Prince cirkálókat torpedólövéssel elsü- 
lyesztették. A Warrior sorsa még nincs tisztázva : több találat érte, el 
kellett vonszolni és azután sorsára kellett bízni. Elsülyedtek még a Tip­
perary Turbulent, Fortune, Sparrowhawk, Ardent torpedórombolók, más 
hat torpedórombolóról még nincs hir. Az angol csatahajók vagy könnyű 
cirkálók közül egyet sem ért torpedólövés.

Az ellenség veszteségei komolyak. Egy vezető csatahajó és cir­
káló megsemmisült, egy súlyosan megrongálódott. Egy csatahajót és egy 
torpedórombolót éjjel megtorpedóztunk. Két könnyű cirkálót több talalat 
ért. Több torpedórombolót harcképtelenné tettünk.

Harcob a bessxarábiai fronton.
Orm hads^iniér« Budapest, junius 3. (Hivatalos.) A bessz- 

arábiai arcvonalon és Wblhyniában tüzérharcok nem csökkenő heves­
séggel folynak. Egyes helyeken orosz gyalogsági előretöréseket is ver­
tünk vissza.

Ask olaszok hasztalan erőlködése.
OBUSSE hadszíntér. Budapest, junius 3. (Hivatalos.) A mi 

csapataink az olaszoknak a Monte Barco ellen irányuló erős tamadasat 
és több gyengébb előretörését utasították vissza. Hasonloképen meghiú­
sultak az ellenség ismételt támadásai, melyek a Mandnele majoroktól 
keletre fekvő határszöglet ellen irányultak.

Déíb^íeti hwdMeintér. Budapest, junius 3. (Hivatalos.) Nincs ne­
vezetesebb esemény. °'er’

Elsüllyedt angol gőxösök.
fíudapest, junius 3 (Saját tudósítónktól.) A Kölnische Zeitung Írja : 

Egy németalföldi gőzös tengeri útja alkalmával a 
irányában észrevette, hogy két angol gőzös aknara futott és elsulyedt.

ICedtfe^ők békék »látások.

érhette utói.
Éjjeli ellentámadásokat könnyű szerrel 

visszavertünk Arrastól északra és Albert 
vidékén a tüzérségi harc tovább tart. A 
Champagneban Riporttól délre felderítő 
csapataink eey kis vállalkozás alkalmával 
több mint 200 foglyot szállítottak be.

A Maastól nyugatra ütegek és erődítési 
müvek ellen látható sikerrel harcoltunk.

A Maastól keletre a franciák további 
vereséget szenvedtek. A reggeli órákban a 
Caillette erdőtől délre újabban elfoglalt ál­
lásunk ellen intézett erős támadáeokat visz- 
szavertük. Tovább keletre a franciák a 
Bauxtól délnyugatra lévő hegyháton tegnap 
hatszoros rohammal kísérelték meg az ár­
kokba való behatolást. Minden előretörésük, 
a legsúlyosabb veszteségükkel meghiúsult 
A Maas magaslatok keleti lejtőjén 
rohammal elfoglaltuk az erősen

i kiépített Damloup falut. Í5OO se- 
i besűietien foglyot, köztük 18 tisz­
tet fogtunk eä és több gépfegy­
vert zsákmányoltunk. Más foglyok 
átszállításuk alkalmával francia nehéz üts-

i gek füzébe kerültek. Tábori tüzérségünk 
I Vaux felett repüiő kétfedelűt szédíti le. A 
I tegnapi jelentésűnk szerint Mörchingentől 
I nyugatra lelőtt kétfedelű a negyedik, melyet 

Höhdorf hadnagy lőtt le.

Keleti és bslkátni hadszíntér-
Nincs újság. (Miniszterelnökség sajtó­

osztálya )

Hazudik az snfjd jelentés.
Budapest, junius 3. (Saját tudósítónk­

tól.) Londonból jelenti az admiralitás: Az 
angolok összesen 8 torpedórombolót veszí­
tettek. Egy német csatahajót légberöpitet- 
tünk, a Kaiser osztaghoz tartozó Stread- 
jought ot elsülyesztettük, egy cirkálót lég- 
beröpitettünk, egy másik cirkáló hajót 
harcképtelenné tettünk, egy harmadikat 
könnyen megrongáltunk, egy német könnyű 
cirkálót és 6 torpedórombolót elsülyesztet- 
tünk, 2 cirkálót harcképtelenné tettünk és 
egy német buvárhajót elsülyeszteitünk.

A Wolf ügynökség ehhez a jelentéshez 
hozzáfűzi: Hivatalos jalantésaink 
meghazudtoijáta az angol admíra- 
Htás ezen állitáaá^a.sí'.

Budapest, junius 3 (Saját tudósítónktól.) Hágából jelentik : ^ német­
alföldi kormány szerint a békekilátások kedvezőek. Wilson fellépése a 
béke érdekében komolynak tekinthető. ,

Newyorkból jelentik : A Tribuna jelentése szerint az angol parla­
ment tagjai között a békemozgalom terjed.

T>TT IA 4 PI? GT IV., VÁCI-UTCA 41. a legjobb 
D U JLFxLl. -ClLr X hírnévnek Örvendő ;s legré­
gibb egyházi szerek, nihak, zászlók stb. gyára. Árjegyzék 
kívánatra ingyen és bérmentve. Telefon szám 167—43.OBERBAUER A. UTÓDA
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objektivitás

látom abban 
ott fedez fel

Páter Sangha válasza 
a „Nagyváradinak.

Budapest, 1916 junius 2.

Tisztelt Szerkesztő ur!
Egy ismerősöm megküldte nekem b. 

lapjának azt a számát, amelyben Ön kéz 
detben udvariasan, később pedig — nézetem 
szerint — elég elfogultan foglalkozni jónak 
látta múlt vasárnapi beszédemmel. Látom a 
„Tiszántúléból, hogy akik a beszédet job 
ban megértették, mint Ön, máris részben 
rektifikálták az Ön elnagyolt állításait s 
megadták a méltó választ; ha most magam 
is megszólalok, teszem ezt amaz örvendetes 
tény megállapításának előrebocsátásával, hogy 
b. lapja ma már egy lépéssel közelebb áll 
az objektivitáshoz, mint csak néhány évnek 
előtte is ; mert ezúttal legalább meghallgat 
ták beszédemet s nem tették meg azt, amit 
régente, hogy látatlanul s hallatlanul irkáltak 
s természetesen még kevesebb 
sal, mint most.

Mert az objektivitás hiányát 
ma is, Szerkesztő ur, hogy Ön 
hamis vádakat, ahol nem emeltettek s viszont 
ott emel merész vádakat, ahol arra jogalap 
nincsen. Ön pl. az ellenmondás vádját emeli 
ellenem, mert a közműveltség hiányát lát­
tam abban, hogy közönségünk a legképte­
lenebb valótlanságokat is elhiszi, egyszerűen 
azért, mert hozzászokott, hogy a merő üz­
letre alapított antikeresztény lapok fizetett 
szerkesztőinek agyával gondolkozzék. Erre 
Ön azt kérdezi: hát vájjon a klerikális 
(miért .. nem mondja, hogy „katholikus“ ? 
Zsidó Ön ?) lapok szerkesztőit nem fize­
tik? Nem mondaná meg Szerkesztő ur pon­
tosabban, hol van itt az ellenmondás ? Nem 
veszi e észre, hogy más a tisztességes, objok- 
tik újságírás, melynek, ha megfizetik is, 
mint minden becsületes munkát, nem pro 
grammpontja a hazudás és valótlan beálli 
tás, mint ahogy az a legtöbb antikatholikus 
lapnál, legalább is a katholicizmust illető 
kérdésekben, tényleg valóságos programm- 
pont ? Nem veszi e észre, hogy egész sor 
olyan lapunk van, (s nemcsak a Népszava 
ilyen I), amely soha, még tévedésből sem ir 
meg soha semmit, amiből a kath. világné­
zetre dicsőség háramolhatnék s amelynek 
szerkesztőit s íróit igenis „arra fizetik, hogy 
hamisat Írjanak ? Meri Ön ezt állítani a 
kath. lapokról és munkatársaikról ? Aztán 
meg azt mondtam e én, hogy a kath. lapo 
kát csak tessók kritika nélkül olvasni, a 
szabadgondolkodókat nem ? Hát nem általa 
han a több önállóságot s több műveltséget 
hangoztattam e minden lappal szemben, de 
elsősorban természetesen azon sajtóval szem 
ben, amelyről nemcsak én. hanem az enyém 
tői nagyon különböző világnézetű emberek, 
pl. a filozófus Hartmann Eduárd is, meg 
állapították, hogy nem elvek s ideálok, ha­
nem üzleti érdekek szerint ir, igazat s ha­
misat össze vissza ? A kath. sajtóval szem 
ben bezzeg nem kell külön kritikára inteni 
azt úgyis Árgus szemmel kritizálja min 
denki, akárcsak a farizeusok Krisztust, 
vagy akár az Ön lapja a jezsuitá­
kat. — De igenis helyénvaló az önál­
lóságra intés ott, a hol sötét célok és val- 
lásgyülölat olyanokat is elhitetnek a közön­
séggel, mint aminőt pl. ön is elhitt, hogy 
Giordano Bruno valami kiváló tudós volt, 
vagy a tudománya miatt került ellentétbe a 
hittel, vagy hogy a hit és a tudomány nem 
álltak mindig a legszebb összhangban, mert 
az önöd sokat hány forgatott, de keveset ta 
nulmányozott Galilei esetében sri a hit, 
sőt nem is az Egyház, hanem csak egy bi-

saját lapom. Szerzetes vagyok, nincs egyet­
len fillérem; még kevésbbé lapom. A ruhát 
s az ételt a rendem adja, tekintet nélkül 
arra, hogy szerkesztek e vagy nem, irok-e 
vagy nem, terjed-e a lap, melynek ingyen 
szerkesztője vagyok, de nem., tulajdonosa, 
vagy üzletrészese, vagy nem. Ou nem tud 
iiyen ideális lelkesedést elképzelni? (Hatul 
önöknél, a „haditerményvallásu“ lapoknál 
vagy pedig a „házikeresztény“ sajtóban 
ilyesmit meg sem értenek? Arról meg már 
én nem tehetek. De mint csúnya s valótlan 
piszkolódást utasítok vissza minden olyan 
beállítást, mintha a katholikus sajtóért való 
agitálás szükségkép és tényleg üzleti akció 
volna.

A katholikus Sajónak, hogy megerősöd­
jék és célját elérje, iganis előfizetőkre van 
szüksége s ha a vallás védelmébe ma első­
rangú és nélkülözhetetlen eszköz a sajtó,
— ezt ma minden müveit keresztény tudja
— hát akkor a vallásvédelmt akciónak sem 
szabad elzárkóznia a katholikus sajtóért 
való agitáció nehéz munkája elől. Nem is 
fog elzárkózni; s olyan önállótlan gyerekek 
már mi som vagyunk, hogy a rosszindulatú 
meggyanusitás olcsó fegyverével hadakozók 
kedvéért a priori felhagyjunk sajtónk ki 
építésével és terjesztésével.

Hogy Prohászkával szíveskedik szembe­
állítani, semmit sem változtat a dolgon. 
Hogy az általam különösen is nagyrabacsült 
püspök szónoknak „poétikus szépségekkel 
teljes beszédei gyönyörűségbe ringatják a 
szivet,“ nagyon helyes: én azonban azt hi­
szem nemcsak s talán nem is első helyen 
az szükséges, hogy a „sziveket ringassuk“. 
Elegen alszanak már: ébresztő is kell a 
sok riogatás között. Mert az élet nem álom 
s a kereszténység, ahogy Krisztus szavaiból 
látom, épen nem álom és nem ringatózás 
csupán. Megengedem, hogy Prohászka püs­
pök „ringatójára“ is szükség van a maga 
idején, de az erősebb koszt legalább is 
époíy szükséges: mutatják épen az olyan 
ferde nézetek és plaludt keresztény önér­
zetek, aminők az Ön ciskét teszik oly szo­
morúan tarkává.

Szomorúan tarkává. Mert szomorú biz 
az, mikor a keresztény újságíró (úgy hal­
lottam. hogy ön is keresztény volna) pon 
tosan, ahogy megmondottam, százszor szi­
gorúbb latra veti saját egyháza papjainak 
minden szavát, mint a nem keresztény, sőt 
keresztényei.! eaes tendenciájú mozgalmakat. 
Hogyan ? Öa ne tudná, hogy a ke­
resztény fajok tömeges hazafias önfelál 
dozása és viszont a keresztény elemek 
szórványos belekeverdedése a háborús 
hiénáskodásba épen nem állítható pár­
huzamba, ahogy ön teszi, „amazoknak“ 
a szórványos hazafiasságával és tömeges 
hiéna özeimével ? Való beállítás e ez, amit 
ön ir: „Zsidók, keresztények között volt 
sajnos, elég hitvány, aki a konjukturát ki­
használta: zsidók, keresztények közt, aki,a 
nemzet háláját érdemli.« Ugyan ugye ? És 
ugyebár egészen ugyanegy arányban vol 
tak ezek itt is, ott is ? „Vannak Rudnay 
prépostok“, teszi Ön hozzá a Népszava ar­
gumentációját követve. Nagy tévedés uram ; 
Rudnay prépostok nincsennek, Ciak egy 
Rudnay prépost van s arra sem bizonyult 
rá eleddig más, minthogy a reverendájával 
— tudva vagy tudatlanul — némileg palás­
tolta a hadicsalók űzőiméit. Ennyi bűnpár­
tolást azonban a „Nagyvárad“ is elkövetett 
bőven, valahányszor — mint itt is — any 
nyira buzgóikodik a szabadkőmives üzelmek 
leplezgotésében. Hát azért kérjük, ne csak a 
mesterségesen többesszámuvá sanzsirozott 
Rudnay prépostokat tessék emlegetni, t. 
Uram, hanem azokat a mérhetett önül hosszú

bornok állt szemben az akkor még fejletlen 
tudománnyal. Vagy amint ön is vakon el­
hitte s kritikátlanul utánaimádkozza, hogy 
„egy pap volt Angliában, aki azt prédikálta 
a szószékről, hogy jól tette az angol halász- 
bárka legénysége, amikor nem sietett az el- 
sülyesztett hajó fuldoklóinak segítségére.“ 
Így hát önnek is mind az Szentirás, amit 
az antiklerikális sajtótudósitók a kath. papok 
befeketitésére, persze az ellenőrzés kizárá 
sá/al, összehazudtak ? (Olvassa el kérem 
erre nézve B. Duhr könyvét: „Dar Lügen­
geist im Völkerkrieg“, vagy pedig a had­
vezetőség nyilatkozatát a szlovén papok el­
len űzött hajszáról I)

A „fajgyűlölet magvának szórását“ látja 
ön t. Szerkesztő ur, amaz állításomban, bogy 
a jelen háború felidézésében ős kinyitásá­
ban a szabadkőműves sajtónak oroszlánrésze 
volt ? Először is köszönöm a bevallást, hogy 
a szabadkőművességet ön is fajnak tekinti. 
Körülbelül igy is van: de rendesen épen a 
„faj“ szereti ezt tagadni. A szabadkőmives- 
ségt.i. rejtetten ugyan,de határozottan a zsidó 
faj uralmáért küzd; di hogy a dolog simáb 
ban menjen, zsidó helyett szabadkőmivest 
mondanak, sőt a kimondott zsidó faji törek­
véseket is szeretik nem faji, hanem „fele­
kezeti“ jellegüeknek töntetni fel. Mindezt 
Szerkesztő ur ép oly jól tudja, mint mi. Ha 
viszont azt a mai napig nem tudta, hogy a 
szabadkőmivességnsk mekkora szerepe van 
a háború felidézésében, nem ajálhatok job­
bat, mint hogy nézzen kissé jobban utána a 
dolognak pl. abban a folyóiratban, melyet 
említettem s amelyet épen azért vagyok bá­
tor az ön és mindenkinek a figyelmébe aján­
lani, mert tudó és nyiltszavu emberek Írják, 
akik nagyon sok olyanról rántják le a há 
lyogot, amit a szabadkőmives lapok szeret­
nek titokban tartani.

Ön a?ónban logikailag sem kezeli a 
kérdést tisztán, mert például azt hangoztatja, 
hogy a?sajtó mellett a tömegeknek is, „pl. 
reváns és az irredentizmus és a sovinizmus 
által elvakitott franciáknak és olaszoknak“ 
is bü.oük a háború. Ejnye, Szerkesztő uram, I 
hát Öa csakugyan ne tudná, hogy éppen | 
ezek az itt említett népszenvedályek spéci- ' 
ális szabadkőmives termékek s hogy szo­
bai se mmi annyira nem szította s tartotta a 
népek leikében Mevenen, mint a szabad 
kőmives sajtó? Ilyesmit azt hiszem, Nagy­
váradon is kellene tudnia egy sajtó fór 
fiúnak.

A végén azonban annyira megy ellenem 
való erőlködésében, t. Szerkesztő ur, hogy 
rosszhiszemű is „kezd lenni, egészein az il 
domtalanságig. On azt kérdezi, Szerkesztő 
ur, hogy vájjon a kath. lapok szerkesztőit 
nem fizetik e meg? S utána nagyon szel 
lemes rosszmájúsággal rám akarja fogni, 
hogy midőn a kath. sajtó mellett agitá­
lok vagy a szerkesztésemben megje | 
bnő folyóiratra hivatkozom, hogy ón ak- : 
kor voltaképen üzletet akarok kötni. — | 
Ön, Uram, úgy látom, nagyon hűségesen 
járhatott a „Világ“ iskolájába, hogy ezt a 
trükköt olyan szépen eltanulta szahadkőmi 
vés igazmondóéktól; vagy pedig talán a 
hadiszállító és kórházélelmező világfelfogásu 
olvasóinak kegyeit akarta ezzel mindenkép 
kivívni ? De borzalmasan tévedett, Szer­
kesztő ur, ugyanakkor, amikor kevéssé úri 
módon gyanúkat kelteni próbált. Hogy vaj 
jón a kath. lapok szerkesztőit nem fizetik e? 
Hát essen kérem ájulatba a csodálkozástól : 
igenis vannak katholikus lapok, melyek a 
szerkesztőiket nem fizetik. Egyetlen fillérrel 
sem. Ilyen szerkesztő vagyok például ón is, 
akit ön vigécnek „szíveskedett feltüntetni. 
Hja igen, mondja Ön : a saját lapjánál persze 
hogy nem fizetik. Tévedési Ne.<em nincs

Megérkezett Salvator ksrlsbadi ~ friss töltésű ásványvizek
Továbbá ajánlok kékkő, raffia és szalámit előnyös árban, ifj. popper József



Nagyváradi kofa Szegeden.
Kemény L. Ignác kapitány beszéli:
Szegedre rándultam át, hogy tanulmá­

nyozzam a hires szegedi piacot. Járunk- 
kelünk, nézdegélünk egy szegedi kollégám­
mal a piacokon, mert a piac ott különböző 
terekre van decentralizálva. Falosztották a 
központi piacot.

Egyszer elmegyünk kőt selyemkendős 
kofa mellett, akik vásárolni jöttek kj a 
piacra Nagyváradi kofák, rögtön felismertem 
őket. Ők is megállanak s az egyik igy 
szól:

— Nézd, ez Kemény kapitányhoz ha­
sonlít.

Vájjon nem ő az'?
— Nem, nem, ismerem, meg aztán teg­

nap vett tőlem Nagyváradon uj krumplit, 
akkor láttam otthon.

— No nézzük meg.
Szembekerülnek velem, megnéznek s 

igy szól az egyik:
— Ez bizony alighanem a testvérje 

neki.
— D hogy, mutatkozott be Kemény ka 

I pjtány, én vagyok saját magam. Persze, 
I maguk itt. megvásárolják a karalábét 4 da- 

rabot 40 fillérért s otthon 3 at adnak egy 
csomóban. Mi?

-- Dshogy, esedezünk?
A szegedi rendőrkapitány avatkozott 

most be a beszélgetésbe:
— Hogyan, hát maguk kofák ?
— Hát igen.
—• No, akkor goodunk lesz rá, hogy ne 

vásárolhassanak olcsón össze élelmiszereket 
a mi közönségünk elől.

A két kofa elsétált s az egyik igy 
szólt:

— Itt ugyan védik a közönséget.

hiéna listákat is, amelyekben rendszerint > 
górcsővel se fedez föl az ember kereszté- I 
nveket, vagy pláne az Ön által oly őszintén 
gyűlölt „itthon feszitő klerikális szerkesz 
léket.“

Logik álatlanság és ferditée az is ha On 
azt mondta, hogy panaszkodtam a mai sajtó 
nípgyülölő és papgyülöltető munkáján, holott 
dehogy bántja a papokat bárki 1 s ugyan- 
nkkor magam a „göndörhaju zsidólányokat“ 
vunyoPam. Ugyan ugyan : ott volt ön azon 
h beszéden ? Mit akar ? Mi baja ? Kétségbe 
akarja talán vonni, hogy a szabsdgondol- 
kodó sajtó igazán ördögi gyűlölettel szítja 
az ellenszenvet a kath. papság iránt s « 
téren semmiféle rágalomtól sam riad vissza? i 
Ezt Un kétségbe kivánn i vonni ? Lehetetlen. 
Nem olvasta soha a Világot * soha a Nép 
szavát T az Egyenlőséget ? a Pesti Hírlapot ? 
Őszintén csak „üldözési mániának“ tartja a 
szavaimban kifejezett súlyos valóságot?
Cq«k a gazdag és fösvény papokat gyülő­

ik“ ’ Igazán ? Nézze, én sp gazdag, se 
fösvény pap nem vagyok s Ön mégis gyű 
iöl és nagyon sokan gyűlölnek, egyszerűen 
n ruhánk, illótve az önök sajtójának haj- j 
szája miatt Hogy van,ez? — S a „göndör 
hajú zsidólányok“ ? En gúnyoltam volna 
szegényeket ? Uram ! A szerelem elvakit : 
Önt is valami titkos szerelem kábíthatta el, j 
ha gúnyolódásnak vette azt a komoly meg- i 
Allapitásomot, hogy van egy bizonyos sajtó, 
amely a maga durva felekezeti erotikáját 
viszi bele még a magyar huszár hazafisá 
gának analízisébe is. (Úgy látszik tehát, 
mégsem csak Prohászka püspök őrt a „rio­
gatáshoz“ : az én beszédem alatt is álmo 
dott valaki I)

Ön végül az „Ön Istenének sugallatára“ 
hivatkozik, aki „az Ön szivében lakozik“ s 
aki nyilván jelen cikkét is „sugalmazta“. 
Bocsásson meg uram. On ezt a kis szent 
imentaljtást is a pesti kis sajtó zsidóktól ta 
nulla Azok is szeretnek kicsiny üzörneik 
középütt az „ő istenükre.“ hivatkozni, kiki a 
magáéra, az egyik kis i vei, a másik nagy, 
gyai; mindenik a maga privát Istenére, aki 
nem Őt teremtette, hanem akit ők maguk 
teremtenek maguknak, a maguk gusztusa és 
pillanatnyi szükséglete szerint, de mindig a 
maguk képére és hasonlatosságára. Higyje 
el Uram, nekem az az „isten“, aki az ön 
Írásait „sugalmazza“, — föltéve, hogy azok 
mindig olyanok, mint ez itt —_ csepett sem 
imponál. Mert hisz, ugye, írva vagyon, 
hogy „Idegen isteneid ne legyenek“ és „Fa­
ragott képet ne csinálj magadnak I“

Késeid vasutas

Nem szoktam minden támadásra reá 
gálni ; do ezúttal nsm akartam szó nélkül 
hsgyni a távoli étemben utánnam szórt vá­
dakat. Hogy mit fos Ön e válaszomra fö­
lelni, azzal nem törődöm ; tekintettel b. lap­
jának értesülésem szerint igen összetett 
jellegű közönségére, ismerve a ,házikeresz­
tények“ természetrajzát, jót néni várok ; de 
nem is vagyok kiváncsi rá. Ellenben meg 
vagyok győződve róla, s ezt önnek privátim, 
mint magyar ember a magyarnak s a pap a 
kereszténynek mondom, hogy, ha igazán 
igazságszerető, magyar ember, akkor akár 
mit ir is, a szíva mélyén igazat fog adni 
nekem.

Vagyok tisztelettel
dr Bangha Béla S. J.
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■J.J.IAI GYERMEKLISZTcsecsemök ___ ——----------- .

gyermekek és lábadozók legjobb 
tápláléka gyomor-és bélbetegségek utáo\ 

Mindenkor kapható.
Próbadobozt és tanulságos orvosi könyvecskét 
a gyermeknevelésről teljesen díjtalanul küld a 
Nestlé-féle gyermekliszt társaság, Wien 

tíiberstrasse 38 e.  

szédülve összerogyott, mig Bittó eltűnt a* 
éjszakában. A kiáltozásra, zajra figyelmes 
lett a toloncház inspekcióé rendőre, kisie- 
tett, az eszméletlen Bódét bevitte a tolonc- 
házba és a mentőkért telefonált, akik né­
hány perc múlva beszállították az élet­
veszélyesen sérült kőmüvessegédet a bihar- 
megyei közkórházba.

A kőzkórházban a rendőrség részéröl 
Becsey György rendőrtiszt viselő hallgatta 
ki Bedét, aki bár életveszélyesen sérült, de 
ha komplikációk nem állanak be, fel fog 
gyógyulni. A rendőrség B. Bittó Mihályt 
letartóztatta.

W!e38b«sxus*ta a haragosát.
Bede Simon kőmivesssgéd a tegnapra 

virradó éjszaka a Csarnok kavéházban mu­
latott két barátjával egészen a záróráig. 
Egy órakor aztán hazaindult Szőllőtelep ut­
cán levő lakására. Két barátja egészen clki- 
sérta a Széles utcán a Temető utca sarkáig- 
Ekkor elváltak. Béde egymaga folytatta út­
ját hazafelé. Egyszer csak szembetalálta 
magát B. Bittó Mihály máv. kisegítő féke- 
zővel, akivel egy idő óta haragban állott. 
Ugyanis Bittó néhány héttel ezelőtt meg­
verte a Bilde édesanyját. A fiatalember, ami­
kor szemközt találta magát Btttóval, nem 
tudta megállani, hogy odi ne szóljon •

— Hé, miért 
anyámat ?

Erre aztán szót 
i lett a vége, hogy

bántottad az édes-

Cséplögépészek és fűtök 
felmentése.

Caafc. ® munkájukat végsőket 
mentik "fel.

A magyar kir. honvédelmi miniszter 
urnák a katonai illetőleg népfelkelési szol­
gálatot teljesítő, valamint a hadieííu szol 
gálatokra igényéé vett cséplő gépészeknek 
és fűtőknek 1916 évi november hó 30 ig 
a póttestek által vaió falinsntőse tárgyában 
közhírré teszi, Eleméry Ferenc tanácsos, 
hogy: , . l tr, ,

1. A gőz- és motorcséplő gépkezelők és 
fűtők részére a felíuentésnek a póttestek ál­
tal való engedályezhetésóhez szükséges bi­
zonyítvány, melyben az igazoltatik, hogy az 
illető gépkezelő vagy fűtő osóplósi munkát 
végzett, illetőlej; annak elvégzésére hivatva 
van a polgári hatóság Nagyváradon a rend­
őrkapitányt hivat d által hivatalból ös dij 
talar-ul állítandó ki.

Kérvényt szerkeszteni nem szabad, m^rt 
azt az illető cséplő pégészt . vagy . fűtőt a 

' bemutatott bizonyítvány alapján hivatalból 
menük fel.

2. A felmentett és a városi hatóságnál 
jelentkezett cséplőgőpászaket és fűtőket a 
katonai ügyosztály nyilvántartásba veszi.

3. A fölmentett cséplőgépőszeket és fű­
tőket ellenőrzik, hogy vájjon végzik e azt a 
munkát, melyre felmentettek.

4. A cséplögépészek és fűtők a követ­
kező munkákat tartoznak végezni :

&) a mezőgazdasági gépök javítását es 
rendbehozatalát, mind a munkák megkez­
dése előtt, mind azok elvégzése után ;

b) a kaszáló , arató , cséplő , gőz és 
motorekegép kezelését;

c) az a. és b. alatt említett munkáson 
kívül végezhetik gépéezi foglalkozásuk kö-

i rébo tartozó egyéb, valamint saját gazdasági 
munkájukat.

5. Akik előirt munkájukat nem végzik, 
azokat felmentésüknek hatályon kívül helye­
zése végett a póttesteknek bejelentik.

6. Azoknak a mezőgazdasági gépészek­
nek felmentési lapja, akik egyúttal cséplő- 
gépkezelők és a jelen rendedet kibocsájtása 
előtt meghatározott időre felmentettek, az 
illetékes póttesteknek a felmentésnek 1916. 
évi november hó 30 ig való meghosszabbi 
tása végett annak a körülménynek hivatal­
ból és díjtalan igazolása mellett fog kekül- 
detni, hogy az illető egyén cséplőd>\ kezelő.

Ezek a gépészok felmentésük rneghosz- 
szabhitását aíkalmaztatási helyükön bevár­
hatják. , , x , ...

7. Azokat a cséplőgépkezalőket és fű­
tőket, akik mezőgazdasági munkák végzésére 
póttesteiktől szabadságot kaptak, szabadsá­
guk letelte után az esetleges visszaélések 
megelőzése végett bevonulni tartoznak és

| bevonulásuk után irataik bemutatása alapján 
felmentetik. ,

8. Azok az 1898. évi születésű népfel­
kelésre kötelezett ctópiő gépészek és fűtők, 
akik 1916. évi Május hó 29 én tartoztak be 
vonulni^ valamint azok az 1897—1866. évi

szó követett, aminek az 
a fékező kirántott a 

csizmaszárából egy hosszú, hegyes kést 
és heledöfte a Bade mellébe. Aztán futásnak 
eredt.

Bede rrmgtántorodott, majd kezével be­
fogván vérző sebét, utána iramodott az Uri- 
utca felé rohanó vasutasnak. A kétségbe ■■ 
esett hajsza egészen a toloncház melletti 
Pária patak fahidjáig tartott.

Bade itt utolérte Bittót, azonban a vér­
veszteség következtében elgyengűlt, s nem 
tudta a menekülő vasutast megragadni. Meg-



születésű o-éplőg^pészek és fiitők is akik a 
legközelebbi pótszümléken találtatnak alkal 
másnak és később megállapítandó időben 
fognak bevonulni, a népfelkelés! szolgálat 
alól 1916. évi november hó 30-ig való fel­
mentésüket igényelhetik.

Amennyiben a gőz és motoreke gépé­
szek és fűtők a harctéren volnának, felmen­

Képklallitás 8 püspöki palotában.
Tegnap a kópkiállitásnak kedves kis 

látogatói jelentkeztek. Az iskolák növen­
dékei vonultak fel, s érthető csodálkozással 
nézték végig a képkiállitásnak a gyermekek 
lelke előtt legjobban megnyilatkozó szép­
ségeit. Ezüst csengők csilingeltek a hatal­
mas termükben, gyermekek novetéso hang­
zott fel a parkban s derűt árasztott az öreg 
falakra a sok ragyogó gyermeki szem. 
Egyébként a közönség egész nap sűrűn lá­
togatta a kiállítást, a palotát és a parkot.

♦
A csütörtöki sikerült felvonulásról még 

utólag is meg kell emlékeznünk, mert hi 
bátlan rendezése az egész közönség tetszé­
sét és elismerését megnyerte s mert egészé­
ben és aprólékos részleteiben, ötleteiben 
úgy mint jelmezekben a legszerényebb esz­
közökkel a legmutatósabb látványosságot 
produkálta, Teátrális hatásokat adott ez a 
felvonulás, a melynek rendezője, mint ve­
lünk közük, a népünnepélyek ismert szer­
vezője : Losonczy Gábor városi tisztviselő, 
akinek gyakorlata, Ízlése és erélyes ktze a 
hirtelen rendelkezésére bocsátott anyagból 
szerves felvonulást készített. Az elismerést 
ezért Losonczy Gábor mogórdemelte.

A képkiáilitáson megjelent előkelő kö­
zönség figyelmét nem került® el az a szia 
tisztaság, ízléses kiállítás és a felszolgált 
sütemények, teák, kávék zamata, ólvezhe- 
tősége, amely Novomeszky Imre cukrász 
produktuma.

Jót és kifogástalant adott mindenki­
nek arisztokratának úgy, mint a polgárnak 
és gyermeknek. Mivel jövedelméből tekin 
télyes részt a jótékonyság szolgálatára aján­
lott fel, önzetlenségét és korrektségét meg- 
emlitani nem felesleges.

a ftxé&esegyháxban,'
Akik tegnap a székesegyházban végig 

élvezték azt a monstre hangversenyt, amely 
a püspöki palotában rendezett művészi ki­
állítással kapcsolatban zajlott le és hivatva 
volt emelni a Vörös Kereszt rendezésében 
lefolyó ünnepségek anyagi és erkölcsi sike­
rét, büszkén fogják magukat Nagyvárad szü­
löttének, vagy polgárának vallani. Az a 
művészi nívó, amelyen a hangverseny az 
első számtól az utolsóig —- egészében és 
részleteiben — állott, a fővárosnak is dicsé 
rátérő vált volna, amit a hangversenynek 
Budapestről ids rándult műrész hallgatósága 
is elismert. Egyébként az egyes számok 
beszélnek magukért. Minden újabb szám uj 
meglepetést hozott.

Dr Bolza Alfonz gróf, királyi ügyész, a 
nagyváradi előkelő társaságnak kedvelt 
tagja, fényes tanúságot tett arról, hogy az 
orgona százféle változatainak művészi keze­
lésében nem kevésbbé járatos és otthonos, 

tésüket a fentebb idézett körrendelet értei 
méhen a járási tisztviselőnél benyújtott és a 
m. kir. földmivelési miniszter által vélemé 
nyezelt kérvény alapján a hadsereg; arancs 
nők Ságnál a cs. és kir. hadügyminiszter, 
illetőleg a honvédelmi miniszter ú ján a m. 
kir. földmivelési miniszter fogja javaslatba 
hozni.

; mint a jog és törvény labyrinthusaibsn. 
Kiváló művészetében nem egy alksiomn al 
gyönyörködött már Budapest müértő közön­
sége s az elismerés, amelyet a fővárosban 
aratott, biztos záloga volt tegnapi szereplé­
sének is. Istenáldotta zenei tehetségét Rínék 
orgonakortjében csillogtatta ez alkalommal 
s a biztos technika, a kitűnő regiszterkeze- 
lís valóban az orgona mesterét mulatta be 
a hallgatóságnak.

Az a vallásos lélek pedig, aki már szü­
lővárosának, Szarvasnak, templomában is 
sokszor ült az orgonához, hogy ihletett mű­
vészetével áhítatra hangolja és Istenhez 
emelje az egyszerű lelkeket, a komoly egy- 
házias hangulatot lehelő klasszikus műnek 
teljes átértéséről adott tanúbizonyságot s a 
művészettel párosult áhitat megtalálta az 
utat, hogy a mű szépségeit a haligíitóság 
leikébe is bevigye. Az erőteljes akkordok 
egészen betöltötték a székesegyház hatalmas 
hajóját s az őket felváltó lágy fuvolarészle- 
tek misztikus régiókba emelték és áhítatba 
ringatták a hallgatóság lelkét. A művész 
gróf nemeslelkü közreműködéséért a Vörös- 
Kereszt nevében e helyen is köszönetünket 
fejezzük ki.

Dr Báthory OszHrné, a székesegyház 
kiváló szoprán énekeanőjs, énekelte el ez­
után orgona és vonószenekar kíséret mel­
lett Chembir.i hires Ave Mariáját. Dr Bát- 
horynó képzett, tisztán csengő magas szop­
ránja könnyedén győzte le a mű kolorativ 
nehézségeit s mély érzelmeket fakasztott a 
hallgatóság leikében. A mii hangszerelés és 
a diszkrét orgonákig árét Besch Mihály ava­
tott egyházzenei művészetét dicséri.

Beethoven orgonatriójából hallottunk 
ezután egy gyönyörű Andante re/igíoso 
részletet, amelyet hegedűn Scharf Károly, 

J eellón Kürti István, orgonán Resch Mihály 
• játszottak. E bárom kiváló művész Beetho- 
, van mélységes, örökszép melódiáit híven 

tökéletes átélt issei interpretálta. Megmu­
tatták, hogy amily kiváló dirigensek, époly 
kiválóak és oáhenosak a klasszikus müvek 
előadásában is. Hangszerének mindegyik 
valósággal mestere.

Újabb meglepetésként balett annak a 
hatalmas énekkarnak szereplése, amely erre 
az alkalomra alakult a székesegyházi kar­
ból, a Kath. Kör dalárdájából, i:zv. Patzkó 
Abdámé és Bleyerné Garzó Adói énekisko- 

, Iájának növendékeiből, valamint zeneérlő 
: műkedvelőkből Elsőnek Liszt Ferenc koro­

názási miséjéből a Benedictust adták elő, 
mely az óriási mestermünek a legszebb, leg- 
müvészieíebb része. Liszt e müvét 1S67 ben 
irta, mikor a magyar nemzet oly lelkesedés­
sel készült Ferencz József királyunk és Er­
zsébet királynénk koronázásának megünnep­
lésére. Liszt éppen Rómában tartózkodott, 
ahol a papi rend kisebb fokozatainak fel­

vételére készült, amikor a nemzet vezér- 
férfiai hozzá fordultak, hogy a nagy nem­
zeti ünnep emlékezetessé tételére kompo­
náljon egy nagy ünnepi misét. Liszt nagy 
lelkesedéssel vállalta e megbízást s az egy. 
házi hangulatot gyönyörű magyar motívu­
mokkal szőtte át Az előadott rész a Rá­
kóczi induló motivumait dolgozza fel. a, 

j csaknem 100 tagú vegyaekar ihleteit lelke-
• sedéssel és teljes művészi átértőssel adta elő 
! e szép, de rendkívül nehéí müvet, mint ér- 
I tékes gyümölcsét a kitartó ős áldozatkész 
i munkának. A két kar, amely egymásnak fe- 
i lelget, majd összeolvad, pompásan érvénye­

sült a honvédzenekar nagyszerű kísérete és
■ Herbály István végzett theologus gondos és 

precíz orgonajátéka mellett.
E számon kivül az énekkar még 3 da­

rabot adott elő : Cherubini ,,O salutaris 
hoslia“ ját, ezt a 3 szólamra megkomponált 
bájos motettát, amelynek finomságai telj«» 
mértékben érvényesülnek, a művészi eió- 

< adásban és Mozart Requiemjéből a fenséges 
' Sanctos, az áhitstos Lacrimosa és Dis inni 
I részleteket, Ebben különösen az utolsó 
I résznek drámai gyorsasága megrázó hatás- 
. sál volt a haligatóságra s teljes egészében 
! igazolva láttuk azt a nézetünket, hogy 

ennyi művészi energiát összehalmozva nem 
is sejtettünk Nagyváradon Kár- volna, hí 
ez továbbra is holt energia maradón. Lát­
tuk a hivatott kezet is, amely életre tudná 
kelteni és föntartani.

A hangverseny másooik részét Stharf 
> Károly karnagy kitűnő gárdéj», a bonvéd- 
j zenekar vezette be, »mely Wagner Richáid 
i imáját adta elő azzal a sokszor méltatott 
; művészettel, amely ezt a művészi orchestert 
i jellemzi. A fenséges és hatalmas akkoráik, 
i majd a halk imaszerű fohászok a legválto­

zatosabb művészi hatásokat fakasztották a 
i hallgatóság lelkében.

Befejezésül a nagy vegyeskar a hon- 
i védzenekar és Herbálv István orgonák Lé- 
i rete mellett a Himnuszt adta elő, s nem­

zeti imádságunk lélekemelő akkordjai telték 
j rá a koronát a minden tekintetben kiválóan 
' sikerült hangversenyre.

A közönség minden számot úgy a mc-
• vészeinek, mint a templom szeat helyének 

megfelelő komoly és méltóságos csendben
; és áhítatban hallgatott végig.

A hangverseny rendezésének óriási 
munkáját Resch Mihály zanetsnár, a ezé- 
kesegyház helyettes kar; agya vállalt» ma’ 
gára s oly kiválóan oldotta meg feladaté^ 
hogy ezzel Nagyvárad legekő zenekiválé- 
ságfei közé emelkedett, akiben nagy tehet- 

, ség, finom művészi érzék, kitartás, türelem 
s mindenekelőtt páratlan lelkiismeretesség 
egyesülnek; oly tulajdonságok, amelyek 
nagy zenei feladatok megoldására teszik 

, hivatottá e nagytehetségá művészembert.

Betegh Péter felolvasása»
Rendkívül érdekes és lebilincselő volt a 

tegnapi nap utolsó programmpontja: dr Be 
tegh Péter főhadnagy felolvasása, melyet a 
Katholikus Kör Szent László termében tar- 

' (ott meg szépszámú és előkelő közönség je 
hnlétében. Kalandos és veszedelmes szökése 
orosz fogságból valóságos regény, melynek a 
közönség valósággal minden szavát élvezte, 
Betegh Péter ért hozzá, hogyan kell érdek; 
kalandjait vor?ó előadással még érdekfeszi 
többé tenni. Ha csak lehetséges, érdemes 
volna a felolvasást megismételni valamelyik



délután, elsősorban az ifjúság számára, mér- j 
gékelt helyárak mellett. Minden magyar itju ' 
•sak lelkesedhetik azon a merészségen, aho- I 
gyan a felolvasó Szibériából Kínán, Japá­
non, Amerikán át hazamenekült Magyaror­
szágba, ezernyi veszély közt, egyedül lélek­
jelenlétére és találékonyságára utalva. A 
vonzó és érdekfeszitő előadást Betegh fő­
hadnagy pompás vetített képekkel kisérte. A 
közönség a felolvasót mindvégig lelkesen 
ünnepelte. 

.....

jl képkiállitás utolsó napja. •
—

Hat órakor előadás 
a nyilt színpadon»

Junius 4-én, vasárnap utolsó nap. Azt 
hisszük, hogy az utolsó nap gazdag pro­
gram rajánál fogva felül fogja múlni az eddi­
gieket. A kiállítás ma is egész nap nyitva 
lesz Belépti dij 1 korona. Fenntartott helyek 
mindenre érvényesek. Katona és gyermek- | 
jegy 50 fillér. Melléktermek megtekintése 1 ■ 
korona. Délután a belső parkban, melynek . 
lombos, gyönyörű fasoraiban oly pompásan 
érezte magát másodikén, a toronyzene al- | 
kaltnával a közönség, lesz a kerti ünnepély. ;

A város közönsége készül a szépség- j 
versenyre, a divatos tangó-labdákkal. A j 
kuglíverseny 3 gyönyörű nyereménytárgya : j 
egy szobor, egy pipa és egy kancsó. A ka- j 
tonazene egész délután játszik.

Hat órakor fényes előadás nyilt szín­
padon, melynek programmja a következő :

1. Mándoki Panni szavalata : a) Dal egy 
kadétról, Nadányi Zoltántól, b) Arany pap­
lan, Ernőd Tamástól, c) Legenda egy fran 
cia lisztről, Kormos Ferenc.ől.

2. Alexander Margit énekel egy dalt, 
zongorán kiséri Alexander Lajosné.

3. Szabó Pipi balett tánca. A táncot 
Antalffy Margit tanította be.

4. Parti József fütyül zongora kkéret 
mellett a) Stitu, b) Sirassatok engem or­
gonavirágok, c) Csak mégegyszer gyermek 
tudnék lenni Zongorán kiséri: Papp Ká­
roly.

5. Mándoki Gizi énekel, halmán An­
dortól „Jöjj vissza ödes.“ Kíséri a szerző.

6. Költemények. Irta és felolvassa : Ko- 
vásznay Erzsiké.

7. Vajnovszky Vilma énekel, a.) Tart 
son meg az emlékezetében, b) Kupiék.

8. Petur és a dinnye páros jelenet. Gá ■ 
áor Andortól. Előadják : Balogh Emmy — 
Rózsi, Dózsa István — Petur.

9. Farkas Pál. Monológ. A vadkacsa.
10. Spanyol tánc. Lejtik: Klärinann 

nővérek. Betanította: Antalffy Margit.
Háziasszonyoknak felkérték: r
Lányi Sándorné, dr Szeged? Lajosné, 

dr Kotzó Jonőné, Jerzsák Istvánné, Csidei 
lánosné, Sarkady Kláry, Bognár Lily, Sar- 
Kady Lajosné, dr Adorján Emilné, Susztek 
Adolfné, Szabó Akosnó és leánya, Hagedorn 
Jánosné, Frankó Józsefné, Kun századosné, 
Sigmond Andorné, dr Gyománt Jenöné, 
Bcrkovitn Renéné, Ancliár Istvánná, Horváth 
Btiláné, Horváth Béláné, Domokos Andorné, 
Kerekes Andorné, Kerekes Andorné, Kur- 
sinszky Kálmánná, ur Kohányi Razsőné, dr 
P re ;et Adolfné, Krauimeraé, dr Mans ui- 
bőmé, Géczy Imrené, dr Máthé György né, 
Szatchó Szevérné, Kerekes Manóné, Gat tz 
Jánosné, Papp Imréné, Schönberger Ár­
minná, Gólya Sándorné, Kolhner Miklosne, 
Farkas Lászlóné, Szeszich Elekné, Kolozs 
váry Margit, Baraayi Boriska, dr Szana.ner 
Pálné, dr Spitzer Mártonná, Bige Gyuláné,

Darvas Itnréné, dr Zigre Miklósné, Schwarcz 
Erzsébet, Balogh Vilmosné, Horváth Jaaőné, 
Zimmer Samucé, Rusthak Jenőné, Feledy 
Józsefné Meer Samuné, Matolay Károlyné, 
Köblös Lajosné, Endrődi Béláné, Mocsáryné, 
dr Schillingné, Székely Sándorné, Kérehy 
Péterné, Jakab Mihályné, dr Popper Akosné, 
dr Diamandy Anna, Szőllőssy Gyuláné, 
Hődl Románná, Tóth Gyuláné és Szilágyi 
Gézáné úrnőket.

* A József ezred visszahelye­
zése. Weiszlovits Gyula törvényhatósági 
bizottsági tag, mint említettük, indítványt 
adott be, amelyben indítványozza, hogy 
Nagyvárad városa intézzen feliratot a 37. 
József ezrednek Nagyváradra visszahelye 
zése iránt. Az indítvány nem időszerű, s 
ezért a tanács kiadta a polgármesternek, 
hogy járjon közbe az indítvány visszavo­
nása iránt.

* A hadikárosodás kérdése.
Budapesti tudósilónk telefonon jelenti: A 
Budapesti Tudósitó illetékes helyről, hogy a 
német kormánynak a hadikárosodás kérdé­
sében elfoglalt álláspontja teljesen azonos a 
magyar kormányéval. A hadiszolgáltatáeok 
keretén kívül eső, a hadviselés területén 
előfordult károk közigazgatási utón való 
megállapítása már folyamatban van. — 
Abban a kérdésben, hogy az ilyen károk 
megtérítése milyen alapon és milyen módon 
történik, csak a háború befejezése után 
nyer megállapítást, minthogy az ország 
jövőjének pontos helyzetét még most lehe­
tetlen tisztázni.

Az j fterowasch“ hírneves lég­
mosógép, oly erősen hódit, hogy mahol­
nap minden jobb háztartásnak nélkülözhetet­
len is nagybecsű ereklye tárgyát fogja az 
képezni, mely Biharvármegye területére egye­
dül Csekö Lajosnál kapható. Nagyvárad 
Te eky utca 56. Telefon szám az egész me­
gyére 14—82. A gép ára ezidőszerint 26 ko ­
rona. Vidékre postán küldve csomagolással 
27 korona 50 fillér. A személyesen, levele­
zőlap, vagy telefon utján megrendelt gép 
helyben házhoz lesz szál itva. Vidékre pos­
tán a pénz előzetes beküldése mellett, vagy

i utánvéttel.
* Imrik Cornelia háxihangver- 

®sss»jf® Imiik Cornélia ma, vasárnap dől- 
ótán fél 6 órakor tartja idei első házi hang-

i versenyét dr Imrik Gusztáv ügyvéd Sál Fe- 
j renc utcai lakásán. Belépti dij nem lesz. A 
> zeneied velő közönséget ez utón hívja meg 
' Imrik Cornélia zenetanárai) a hangver- 
! senyre.

* Lipa Vencel — Kiss Béla? Bu-
I dapetli tudósítónk jelenti: A Prager Tag- 
: blatt írja, hogy az a csendőrőrmester, aki 
; Lipa Vencelt letartóztatta, mivel Kiss Bé- 
; Iához rendkívül hasonlított, másodikán 
' éjjel kihallgatás alkalmával igy szólt 
; Lipához :

— Ön Kiss Béla ?
— Ezt önnek bizonyítani kell, hangzott 

I rá a válasz.
— Majd Cinkotára viszem, ott meg­

ismerik.
— Nem hiszom, hogy sikerülni fog 1 

, válaszolta Lipa.
x PoloísiKairtó bizvoa szer.

i Ara 1 korona 80 fillér. Kapható kizárólag 
i Farkas István Apolló drogériájában Ra- 
! kóozy-ut 7/Ö.

* Kiadó olcsó bér mellett, vendéglő ká- 
I véház helyiségek berendezéssel, vagy anélkül,

továbbá nagyobb és kisebb üzletek, raktá­
rak, műhelyek hosszabb, vagy rövid-*bb időre, 
úgyszintén modern berendezésű bútorozott 

j szobák. Nagy Sándor-utca 4. szám.
* Gyönyörű rózsás étre a nő leg ­

szebb dísze. Az első ránc a szép asszony 
első igazi bánata. Adjunk tehát neki módot, 
hogy eltüntethesse. Elég ha a megbecsültre 
teilen Y-PO crémet és szappant használja, 
melytől a bőr visszanyeri ruganyosságát el­
tünteti s ráncokat, szeplöket, mittesereket, 
májfoltokat, pattanásokat és bőr vörös­
séget. Ara K 1.50 Kapható: Farkas István 
„Apolíó“ drogériájában Nagyvárad, Rákóoiá- 
ut 7/1? Rimanóczy-palotiu

rrl-IIREKj; 
a is ffi

* & városok polgármesterei* 
nek tanácskozása Budapesten. 
Budapesti tudósítónk jelenti: Tegnap a vá­
rosok polgármesterei tanácskozást tartottak 
Budapesten, amelyen Nagyvárad város ré­
széről Lukács Ödön főjegyző, polgármes- 
terhelyettes vett részt. Először a lisztkérdést 
ismertette Nagy Ferenc budapesti polgár 
terhelyettes, előadó. Azután a beszerzési ' 
kérdésben terjesztette bo ugyancsak Nagy 
Ferenc előadó javaslatát, amely szerint 
részvénytársasági alapon szervezzék a vá­
rosok szükségleteinek ellátását és a készle­
tek Llhaltrozását. A vállalkozásba 1 millió 
koronát helyeznének bole. Vázsonyi Vilmos I 
a felszólalások során kijelentette, hogy csak j 
egy egyszeri hallás után nem járulhat 
hozzá a dologhoz, miután nem tudja minő 
változások fognak beállani az adórendszer­
ben. Töbek között Lukács Ödön is házzá- 
szóllott a javaslathoz, helyeselve Vázsonyi 
Vilmos által előadottakat, kifejtette a véle­
ményét a beszerzési kérdésben.

* l!j kanonokok. A kalocsai fő­
székesegyházi káptalanban dr Réray Tibor 
tb. kanonok, érseki irodaigazgató kanonokká, 
Huber Lípót theologiai tanár pedig tiaz- 
telclbeli kanonokká; — a pécsi székeskáp- 
talanbau pádig dr Rézbánvay József theo­
logiai tanár, pápai kamarás tb. kanonokká 
neveztettek ki.

* Beöthy Pál és Andrássy Gé»a 
előléptetése. A Budapesti Tudósító je­
lenti: A király Beöthy Pál 2. honvéd- 
huszárezredbeli tartalékos századosnak az 
őrnagyi rendfokozat óimét és jellegét adó - 
mányozta, Andrássy Géza gróf szolgálaton 
kívüli őrnagynak pádig az alezredesi eionst 
és jelleget.

* Éwxáráo a papneveldében. 
Tegnap folyt ie a papneveldében az év­
zárási ünnepség. A Te Deumot Vucskics 
Gyula dr prépost kanonok, szemináriumi 
proditektor és rektor tartotta Utána ugyan­
csak ö bocsátotta bensőséges meleg szavak 
kíséretében a vakációjukra az ifjú levitt -

■ kát. — Itt említjük meg, hogy a székes­
egyházban junius 14, 16, 17 ón p epezen- 
szentelés lesz, amikor is a szemináriu m 
végzett növendékeit fogja misés pipokk á 
szentelni gróf Széchényi Miklós megyés - 
püspök.

* Kabaré ® félix-fürdőben. Ma 
délután pompás műsorral eleven, ötletes 
kabaréelőidás lesz a Félix-fürdőt) ra. To np a 
Béla vidám apróságokat ad elő, Vigh Manci

I énekel és táncol, Bihari Ákos pedig Tompa
■ Kálmánnak A Nemzethez cimü hatásos bé­

két sürgető versét szavalja A jövedelmet a 
lábadozó katoník javára adják. Mindenkit 
s ívesen látnak.
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A mai »»inlapok:
Délután 3 és fél órakor, fél helyárakkal:

Karikagyűrű»
üj operett 3 felvonásban.

Személyek

grófné . .Kálmánházi 
A kis gróf 
Kamarás 
Kitty . . 
Színigazgató 
Sterneek, ezredes .

Bánhízy Teréz
Bihari Sándor
Farkas Pál
Vigh Manci
Leövey Leó
Sik Rezső

Este 8 és fél órakor, rendes helyárakkal :

A kis alamusxL
Operette 3 felvonásban.

Személyes :

Be Chateaux vicomt........................Sz. Zsigmondy A.
St, Rémy wárky............................. tíékefi Lajos
Mai Donald, amerikai ültetvényes Sik Rozsé 
Sarah, neje.........................................Komáromy Gizi
Mary, ennek húga . . , . . Vigh Manci 
Tom, Mae Donald unokaöccse . . Tompa Béla 
Rettenetes, rendőrkáplár .... Farkas Pál

Tékozló fiú
előadása, amelynek hírét a fővárosi lapok­
ból ismeri a közönség. A szenzációs réma ■ 
játék, amihez fogható még nem fordul: meg 
színpadon, a budapesti Nemzeti s?,inház 
elsőrangú művészgárdáját hozza Nagy­
váradra. Hegedűs Gjula, Csillag Teréz, 
Paulay Erzsi, Kürti György, Galaires Elza 
lépnek föl a daraban. Zongorán pedig Dol­
mányt Ernő, a világhírű művész kiséri az 
előadást, akit Nagyvárad zenekedvelő kö­
zönsége, aki jól ismeri a kiváló mester je­
lentőségét, bizonyára a legnagyobb öröm­
mel üdvözöl. A ritka érdekességü előadásra 
a szinűgyi bizottság a helyárak 100 száza­
lék fölemelését engedélyezte, tekintettel az 
élői dás nagy költségeire és arra, hogy a 
Szigligeti-színház helyárai amúgy is ala­
csonyak. A bérlők igényeit csütörtök dél­
után pénztár zárásig tartja főn az igazgató­
ság ; péntek reggeltől kezdve a megmaradt 
jegyek elsdatnafr. A Tékozló fiú magyarázó 
síövego külön füzetbe jelenik meg, amely 
csütörtöktől kezdve a színház pénztárnál 
lesz kapható.

Kiadó
a Fekete Sas bérpalota IV. emeletén 2 két 
szoba és mellék helyiségekből álló lakás 
lift használattal. Felvilágosítást ad a gond 
nők (Passage24. sz. lépcső, telefon: 14 OO) ;

Bútorozott
egy és kétágyas utcai és udvari szobák a 
„Zöldfa“ épület emeletén kiadók. Felvilá­
gosítással szolgál a Zöldfa épület emele 
tén a szoba-kezelőnő. Telefon: 14—00.

Kiadó lakás
a Fekete Sas bérpalota II. emeleten a Szent 
László térre nyíló 5 szoba, fürdőszoba, 
előszoba, cselédszoba, kamarából stb. álló 
erkelyes saroklakás (személy és teherlift 
használattal) kiadó. Közelebbi felvilágosí­
tást nyújt a részvénytársasági gondnok 
(passage 24. sz. lépcső, telefon: 14—00.)

Ernő

miisor.
Vasárnap délután : Karikagyűrű.
Vasárnap este: A kis alamuszi.
Hétfőn : Kis alamuszi
Kedden : Kis alamuszi.
Szerdán : Mágnás Miska (Király

felléptével.)
Csütörtökön : Legény búcsú. (Király Ernő 

felléptével.)
Pénteken : A bájos ismeretlen. (Király 

Ernő utolsó felléptével)
Szombat délután : A vörös sapka.
Szombat este: A tékozló fiú. (A buda­

pesti Nemzeti színház vendégfrúléptével.)
Vaeárnap délután : A sárga csikó.
Vasárnap este : Mágnás Miska
Hétfőn délután : Derék Fridolin.
Hétfőn este: 

nete.
Egy magyar nábob törtó

fcéft műsora
két előadás ksz a szin-

A
Ma, vasárnap 

házban, mint rendesen. Délután halljuk Szto- 
janovits Jenő kedves operettjének, a Karika­
gyűrűnek bájos zenéjét,; este pedig a Kis 
alamuszit elevenítik fel, néhai Bokor József 
hires darabját, amely az egész operett-együt­
tes közreműködése Sz. Zsigmondy Annával, 
Vigh Mancivel, Komáromi Gizivel, Tompa 
Bélával.

Szerdán kezdődnek a 
dekecebbnél érdekesebb 
elsősorban

színházban az ér 
vendégszereplések.

Király Ern© 
ma az ország ehőföllépésévé!. Király Ernő 

operett bcnvivant színésze, a fővárosi közön 
aég kedvence, aki Nagyvárad bzinháxlátoga 
tóinak körében is általános népszerűségnek 
örvend. Király Ernő legjobb szerepeiben : a 
Mágnás Miska, a Legénybucsu és A bájos 
ismeretlen operettekben fog fellépni. Ez elő­
adásokra, amelyek bérletszünetben tartatnak, 
már hétfőtől kezdve lehet jegyet váltani a 
«inházi pénztárnál.

Szombaton lesz a hét nagy eseménye, a

A Hagy®1?' nábob 
Nagy wöra dón.

A fővárobi színházi évad egyik legszebb 
sikere volt a Magyar nábob, amelyet a mi 
nagy mesemondónknak, Jókai Mórnak regé­
nyéből Herei Sándor ültette át a színpadra. 
Közönségünk is bizonyára szívesen látja a 
színpadon Jókai világának tőrölmelszeít, ti­
pikus magyar alakjait, Kárpáthy Jánost, az 
ázsiai satrapából sarjadt magyar gavallért, » 
bűbájos Fánnyt i-.s a többieket.

A színtársulat már is készül az újdon­
ságra, amelynek bemutatója Pünkösd hét­
főjén lesz.

A következő vendégszereplések ec- 
rán még

EeFtsji Oaxkésr* 
vand-gjátéka van tervbe véve. A kitűnő mű­
vész a Hamlet, a Rómeó és Julia és a Ma 
donna rózsáiban fog föllépni, a melyekben 
bravúros alakításokat produkál.

APOGtíH Jmhl8-és 5 én- 
i»yó- 
szinház

uHáma
Előadások kezdete : Szombaton, va- 
sárnan és ünnepnapon 3 órakor és

ä halál völgye.
Amerikai dráma 3 felvonásban

Előadások kezdete: Szombaton, va­
sárnap és ünnepnapon 3 órakor és 

hétköznapokon fél 7-kor.

hétköznapokon fél 7-kor.

Vasárnap június 4 én. 
Kalandor b&rónö.

Bűnügyi dráma 3 felvonásban

VIGflDÓ 
mozgó­
színház

Vasárnap junius 4 én 
Táncos Mc.rci. 

kacagtató vígjáték 3 felv.
Szombaton és vasárnap négy előadás 
és pedig: délután 3, 5, 7 és este 

9 órakor.

A swr!Sc-fJxteáéi?! ideigteKes*:? Mrift
Pp, F&iPF mOU’

x Helybeli nagy vállalatnál 10—15 
mázsa makulatur papír eladó. ..rajánlatokat 
a kiadóba kérünk.

9 Katholikus IMolml Hivatal
által (Teleky-utca 13. telefon 5—39 szám)

Jegyző mellé 
vidékre és ügyvédi iro­
dába ; nevelő-, társalkodó-, 
ápoló- és házvezetőnőnek : 
főzőnőnek kórház-, ven 
déglő-, intézet vagy papi 
házhoz; felsőruha varrásra 
műhely vagy magán ház 
hoz ; fehérnemű hímzés 
és javításra; leányok üzleti 
kiszolgálásra; házmesternő­
nek : házhoz járók, mosás-, 
vasalás-, takarítás- és egyéb 
napszámra; gyermek mellé, 
szobalány és mindenesnek 
egy asszony havi 3 koro 
náért fésülést vállal. ,

Egy úri leány, ki beszél 
németül és franciául elvállal 
nőket és gyermekeket ta­
nításra.

SCERESMESt: Egy német leányt 
gyermek mellé ; üzletbe ta­
nulóleányt; főzőnőt, mindé 
nest, takarítónőt és nap­
számosnőket ; inast és he­
test.

Bármilyen csekély adományt is 
köszönettel elfogad s mindenre nézve 
felvilágosítást nyújt a nővédelmi 
hivatal.

Hivatalos órák vasár- és ünnep­
nap kivételével:
hétfő, sxBS’d®, pé’ratelx déleHőV 

kedd, s«omhai d* ss
3- 5-iy.

5.

Elsőrendű jégS2Kekré« 
nyék olcsó árban besze­

rezhetők

Endrényi Károly és Fiainál
Nagyvárad»
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MINNIGRÄF
a legtökéletesebb 

FÉNYKÉPEZŐGÉP 
amellyel egyszeri töltésre 
50 felvétel eszközölhető.

A gép külön berendezés nélkül 
mint:

Másoló készülék.
Diapositivek készítésére.
Vetítésre 2 méterig.
Nagyító készülékei 30X40 cmig 

; használható.
| A gép 5X3X13 cm. nagyságú csinos 

| nőrhuzattai és oly fény erős Ionoséval
■ van ellátva, amely lehetővé teszi bár-
■ mily kedvezőtlen időben is éles ké- 
i péket készíteni és mint ilyen tu- 
| rista célokra kiválóan alkalmas.

Kapható:

RIGLER JÓZSEF EDE 
papirnemügyár részv.-társaság 
fényképészeti cikkek raktárában.

Nagyvárad, Hnkóczi-ut 3. sz.

a
naponkénti rendszeres szállí­
tását megkezdtük, megrende­
léseket köszönettel veszünk, 
előfizetéseket elfogadunk és 
előzékeny, pontos kiszolgá­

lásról gondoskodunk
Kiváló tisztelettel

Jlaggváradi Sörgyár K T.
Telefon 439.

Csodás hatású arezszépitő és finomító 
A VILÁGHÍRŰ FÖLDES-féle

ARGIT" 
CRfiME és i 
SZAPPAN

a Margit-créme zsirtalan, ártal­
matlan, rögtön szépít. Ara 1’20 kor.

A Földes féle Margit-szappan pár nap 
alatt lemossa a szeplőket, májfoltokat s 
megszüntet minden bőrbajt. Ara 90 fill.
6 koronás rendeléseket bérmentve küld

Földes Kelemen szertára Aradon
Kapható minden gyógyszertárban, 

drogueriában és illatszerkereskedésben.

* STaad» Lahner György-utca 6. szárán 
ház emeletén modern 2 pzobás utcai lakás 
fürdőszobával aug. 1 re. Értekezhetni a Pol­
gári takarékpénztárnál.

iHelfy József utóda 
NAGYVÁRAD.

I KOSSUTH LAJOS-UTCA (Gyárépület)
I Telefon szám:51 Alapitatott 1868 évben.

Zsák- és ponyukölcsőnző üzletemet 
ez idén is nagyméiinyiségii uj zsákokkal és víz­
hatlan ponyvákkal gyarapitoltam, úgy hogy a 
t. gazdaközönség ide vágó szükségletét a leg­

olcsóbb kölcsöndijak mellett tudom kielégíteni.
Ezenkívül mindenféle

llj gabona-, lisztes-, szalma-, 
heremag- ás só-zsákok.
Gépolajokban, hengerolajokban (tovotte) gépkenőcs- 
ben a legkitűnőbb minőségeket tartom állandóan 
raktáron. Kötélnemüek, gépszijak, dohány, zsákzsine­
gek és kévekötelekben. Nagy választék fiakker taka­

rókban és lópokrócokban.

Gyapjú zsákokból nagy raktár !

j | NAGYVÁRAD VÁROS |

VILLAMOS MÜVE
TELEFON 514.

IRODA ÉS RAKTÁR : 
NAGYVÁRADON, VÁR-TÉR 1. SZÁM. TELEFON 514.

A magy. kir. ampelológiai intézet 
és számos hazai állami és külföldi szak­
intézetek tudományos kísérletek után 
megállapították és ajánlották, hogy a 

„PEHOCID“ 
az egyetlen alkalmas anyag szőlő per­

metezésnél a

r'éxgálic pótlására
A „PEROCID“: Ceritföldsulfát, Rá­
dium, Thorium ritka nemes földfé­
mek sulfátjainak vegyliléké, mely a 

Peronospora tenyészetet megöli. 
Garantált 35,409/o-os „PERGŐID“ 
MAJUNGA RAFFIAHÁNCS, leg­
finomabb GÉPOLAJ kapható mér­

sékelt áron

Mihelfy és Kandel
füszer-nagykereskedésében

HMYÍBMD, Magypíactér.

(Vas és rézágyakl 
| afrik és lószörmatracok, | 

11 amerikai és sodróit^- j 
I ágybetétek: összehajtós | 
| ágyak eredeti gyári árakon 
| kaphatók

Tátray Sándor
I r.-t.-nál Körös-utca 11.
| Telefon saani: 558®

Herza Kálmánil

nyerges és szíjgyártó Nagyvárad, 
Rákóczi ut 19. szám.

Telefon: 3-65 Telefon: 3-65

Tiszti nyereg és szíjazat, ko­
csizó és igás szerszámok, kocsi­
ülés, lábvédők és szerszámlak­

kok raktára.
Főszerelö telefonja

55.

Értesítjük a m. t. közönséget, hogy a 

WOLFRAM LÁMPÁK 
ára olcsóbb lett, Wolfram és egyéb 
izzólámpák nagy raktára legolcsóbb 
áron a közönség rendelkezésére all. 
Telefon rendelésre ráfizetés nélkül ház­
hoz szállítjuk. Egész éjjel ügyele­
tes szolgálat. Költségvetések ingyen. 
Elvállaljuk villamos világítási és erő­
átviteli berendezések felszerelését. Csil­
lárok, ivlámpák áUandóan nagy vá­
lasztékban kaphatók. Villamos moto­
rok lóerőtől minden nagyságban.

Föszerelő telefonja
55.
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2—3 kisebb lakásokból álló

MAGÁN HÁZÁT
megvételre keresek, aján­
latok a Nagyváradi Napló 

kiadóhivatalába.

EMIR ARCMOSO 
legtökéletesebb készi'méry bőrhámlás 
és tömör; továbbá izzadó-, fényes , 
zsíros-, atkás (mitesscres) arcra. Ha 
naponta többször az arcunkat EMlR-rel 
bedörzsöljük, _ az are rögtön csodás 
szép lesz, mintha valami mesés lehe 
lettínomságu harmattal lenne bevonva. 

Egy üveg éra 1 korona 50 fillér.
Legszebb fekete vagy 
barna színre fest a 

KELETI HÄJFESTÖ 
Egy pár perc alatt bármilyen hajat, 
Vcgy bajuszt a legszebb fekete, vágv 
barna szinüre lehet festeni, anélkül, 

hogy a szint le lehessen mosni.

Egy készlet éra 3 kor. 50 fillér. 
Ha szeplőjétől meg akar szabadulni, ha 
tiszta fehér arcbőrt óhajt, úgy használjon 

Slabástrom-arclrenöcsöt 
Egy tégely ára 1 kor. 20 fillér.

10 koronás vidéki megrendelé- 
seket költségmentesen szállitok.

Fenti szerek kaphatók: 

NÉMETH Pál gyógyszerésznél 
Arany Kereszt gyógytárban.

Szent László tér, a Városháza mellett

IZS1B LIDIÜL 
elsőrendű íttzőszalon

Nagyvárad,
Nagy Sándor-ul

Park-szá lioda
ülőiében.

Fűzőket a legelső divat szerint 2 óra 
alatt elkészítünk, kész fűzőkben egyenes 
tartók, melltartók és haskötőkben nagy 
választék. Fűzőket választás végett vi- I 
(lékre is küldünk, tisztításokat és javító- I 
sokat pontosan elkészítünk. Szigligeti | 
szinház művésznőinek egyedüli szállítója. I 
:: Telefon : 11—53. " í

Szent László (Püspök gyógyfürdő) 
Nagyvárad mellett.

Kénes vasas hévvizforrások, viz hőfoka 42 C” csuz, 
köszvény minden formája, ischiás és női betegségek ellen, 
1913-ban 6200 beteg hagyta el gyógyultan és javul tan 
a páratlanul hatásos Püspök-fürdő gyógyforrásait. Nagy­
szabású nyári úszód? 26 C” forrássvizzel és uSzásta- 
nitással.

400 holdas park és fenyves erdő, gondozott séta- 
utak, társalgó, olvasóterem, könyvtár, napilapok, folyó­
iratok rendelkezésre állanak.

Az egész fürdő újonnan átalakitva, villanyvilágítás 
az egész telepen és az összes vendégszobákban. Pósta, 
interurbán telefon.

Sebesült katonatisztek és katonák árkedvezmény­
ben részesülnek.

Fürdőismertetőt küld az Igazgatóság 1916 jan. 1-től.
Komzsik Alajos, 

a fürdő bérlője.

I I ■■.. ...............  ........ .

I
 Legbiztosabb és legmeg­
bízhatóbb nyaraltató».
A n. é. közönség b. figyelmébe ajánlom, 
hogy úgy helyben, mint nagyszalontai 
fióküzletr rabén ezőrmeárukat, téliöltö- 
nyökfct, függönyöket szőnyegeket stb. 
nyarahatás végett nálam és fióküzletem­
ben méltóztassanak elhelyezni hol kívá­
natra bármikor felmutatható. A nyaral­
tak at tisztán kezelve, gondozva és ki 
javitva annak idején hazaszállittatom. 
A raktáram és üzletem a károk ellen 
biztosítva van, ugyanazért kérem a nagy­
érdemű közönség szives bizalmát, kiváló 

tisztelettel

Z i má ny i A ndrás 
német szűcs. Színház u ca 4. sz. Adorján- 
palota. Telefon 824. Telep: Köiös utca 47. 

saját ház.

8«»nt LáMló-nyocadu. ré«TÍmytár»»M< Saryvini


